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namesto uvodnika

Za pravico do groba

postovani predsednik vlade Re-

publike Slovenije prof. dr. Miro

Cerar, odkar je clovek clovek, se
obredno poslavlja od svojih mrtvih. Po-
svecenost mrtvih je pravrednota clove-
ka in njegove clovecnosti. Od anti¢nih
Grkov naprej, od Sofoklejeve Antigone
pa pokop ni le vrednota, ampak tudi
dolznost. Antigona uveljavlja pravico
do groba: od tirana Kreona zahteva, da
ji dovoli pokopati nepokopanega brata
Polinejka. Ceprav ga ima oblast za izda-
jalca, je nepopustljiva v svoji zahtevi, vse
do svoje smrti.

Prihodnje leto bomo praznovali pet-
indvajsetletnico slovenskega osamosvo-
jitvenega plebiscita in sedemdesetletnico konca 2.
svetovne vojne: konca, ob katerem se spominjamo
osvoboditve izpod okupatorja, hkrati pa pomorov, ki
jih je tedaj zagresila nova oblast. V ta spomin sodi
tudi tisto, kar se je z Zrtvami povojnega revolucionar-
nega nasilja dogajalo v preteklih desetletjih. Pomor-
jeni niso bili izbrisani le iz knjige zivih, ampak tudi
iz knjige mrtvih. Zlo¢in nad njimi ni bil le zlo¢in zo-
per svetost zivljenja, ampak tudi zoper posvecenost
mrtvih. Ni jim bila odvzeta le pravica do Zivljenja,
ampak tudi pravica do groba. Odprti pricevalec ta-
ksnega dvojnega zlocina je Huda jama, najocitnejsi
dokaz, da Slovenci tudi v lastni, samostojni drzavi
nismo izpolnili dolznosti do nepokopanih mrtvecev.

Mineva pet let, odkar je rudarski ekipi uspelo od-
straniti vse prepreke in se dokopati do prvih Zrtev.
Pred tremi leti je oblast izkopavanje Zrtev prekinila.
Danes smo pred tem, da Huda jama spet postane ne-
dostopna. Znasli smo se pred grozljivo nevarnostjo,
da neizkopane mrtvece za vselej zavrzemo, izkopane
mrtve pa pustimo nepokopane. Ce se to zgodi, bomo
vsi drzavljani Republike Slovenije sokrivi izpostavlje-
ne svetoskrunske opustitve. Zelo hitro se bliza cas,
ko se bodo zlomili leseni podporniki in zrusili rovi,
zaradi cesar bo zasut tudi jasek z mrtvimi, tako da
nikdar ve¢ ne bomo prisli do Zrtev. Ce Hude jame ne
bomo sanirali zelo hitro, v najkraj$em casu, Se letos,

bodo posledice bolece in nepopravljive. Ce bomo ob
tem Se naprej molcali in ne bomo povzdignili svojega
glasu, to pomeni, da ne prevzemamo odgovornosti
niti do samih sebe niti pred slovenskim narodom in
da se bomo $e naprej pridruzevali zaroti, ki nas ob-
daja Ze desetletja.

Spostovani predsednik vlade RS prof. dr. Miro
Cerar, kot narod smo Slovenci obcestvo Zivih in mr-
tvih, zato v imenu Akademije znanosti in umetnosti
kot vrhovne slovenske kulturne ustanove pricakuje-
mo, ne brez velike skrbi, da bo vlada ustrezno ukre-
pala in zagotovila: izkop v Hudi jami zasutih Zrtev,
postavitev kostnice pred Hudo jamo in pogrebni po-
kop do zdaj nepokopanih.

Akad. prof. dr. Andrej Kranjc, akad. prof. dr. Joze
Krasovec, akad. prof. dr. Uros Skaleris, prof. dr. Pe-
ter Stih, akad. prof. dr. Andrej Inkret, akad. prof. dr.
Janez Levec, akad. prof. dr. Robert Zorec, akad. Niko
Grafenauer, akad. prof. dr. Franc Strle, akad. prof.
dr. Peter Fajfar, akad. prof. dr. Marija Gogala, akad.
prof. dr. Lojze Lebic, akad. prof. dr. Tadej Bajd,

clani predsedstva SAZU

(Pisma bralcev, Sobotna priloga, Delo, 27. sep-
tembra 2014)



Blizina je dalec

hribi so vmes,

cesta v dve smeri,

podaljsan ovinek in reka pod mostom.
nad nama pa isti oblaki.

Na oknih so roze,

pozimi ledene.

Zdaj cvetijo za tvoje oci.

Jih ne vidis?

Moras po poti moje mladosti,
ob dezju, ko so prazne poti.

Tam je bela samota,
spomini,

tvoji drugacni.
Najinih skoraj ni.

Véasih pustim,

da se mi utrze od tujih obrazov,
ki puséajo madez.

Prekolnem dez

in zasovrazim zimo.

Nikoli ne risem pike pod vprasaj,
ker se bojim odgovora,

ki je kot z meglo povita senca

in oprimek na nagniti vrvi.

Pustim samo odprta vrata,

da me objamejo majski vetrovi,
da zacutim mavrico na jeziku,
ko vstopijo mehki obrazi

s kostanjevim cvetjem v laseh.

Pesmi

Kot Sinji modrin,

preboden z buciko,

sem bolece razprtih kril
visela nad odrom

in ponavljala monolog tisine.

Ko je padla zavesa,

je ostalo le belo sonce,

ki ni stopilo ledenih robov,
rezilom zmehcalo ostrine
in spustilo norosti med ude.

Postala sem mehka igracka,
polna vataste niti,
ki se ni pustila meckati.

Danes sem ziv kokon,
ki se pusti odviti.
Samo odviti.

Smeh

Danes vam podarim smeh
in klovna, ki igra na gosli.
Jutri me ne klicite

Ce ste ob njem jokali!

Danes se smejte v robec!
Od vceraj je smeh nalezljiv.
Cepivo iz solz so preizkusili na ribah.

Danes vam podarim pesem,
da bi se ji nasmejali.

Jutri ne zazgite besed,

ki jih niste razumeli.



Ob ugasanju casa

se solzim kot zarezana trta.
Sol se mrvi na vekah.

Na pogrizenih ustnicah

so se ustavile besede.

Zdrobljena pod plazom spominov,
ki drevijo cezme,
tezko prenasam njihovo pezo.

Namesto tolazbe
mi posljite dez,
ki ima drobne dlani.

Mokra bom milijonkrat pobozana
in srecna, da se oprimem,
ko pot zgrmi cez previs.

Vsako pomlad pojem isto pesem,
nikoli ne pozabim dodati refrena,
ki se vedno konca v molu.

Letos mi je umrla cesnja.
Polozila sem jo med narcise.
Sebi sem nabrala Sopek kopriv
in regratovih cvetov.

Skozi Zivo mejo bodike

prihaja Chopinov preludij,

ki ga nekje mucijo tipke.

Cmirljev let nad mano preglasi klavir.

Pajek pod napuscem

plete svojo harfo,

vsako pomlad enako.

Le jaz ne morem vec sanjati.

Soncni veter

Imam Zzivljenje, obzorje in smeh,
nimam vec psa, otrok je po svoje.
Stopam po pusti zemlji,

v roki drzim odprte dlani polne semena,
liudje pa grejo kar mimo.

Pravijo, da mi je lepo,

ker sem otrok sonca,

jaz pa se bojim njegovega vetra,
ki ubija s carobnimi barvami.

Gledam cez rame,

v oceh je prihodnost.
Sanjam velike korake,

ki dohitevajo vlak v tunelu.

Bodo na oni strani pognale nove roze?

Da bi samo enkrat Se

smela v treh cetrtinkah

valoviti po pesceni sipini

in zacutiti vrocico prepletenih bokov.

Valéek, priklicati s pesmijo.
Enkrat. Veckrat ne smem,
ker vse je prevec ze spokojno.
Valovi so ustavljeni v zraku,
kot bi ¢akali slikarja

in pena ne lize ceri.

Vse je negibno kot mrtva skoljka,
le ostanki refrena v njej

ponavljajo zadnji takt.

Valcek umira pocasi in sam.

Cikel je prejel prvo nagrado za poezijo na 42. literarnem natecaju revije Mladika
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Bojana Buéar

Prvi

Novela je bila priporocena na 42. literarnem natecaju revije Mladika

ela, rumena, roza, bela, rumena, roza ...
Vseh trideset je bilo na svojem mestu. Kot
kaksni pisani kolicki ograje, enakomerno po-
stavljeni drug ob drugem, so obkrozali sladek vrticek
brez plevela.

Odstopila je za korak in si jo ogledovala.

Zadovoljna je bila.

Tudi tokrat je delo opravila odli¢no. Lepo jo je
okrasila.

Vsec ji bo.

Ob straneh jo je v celoti premazala z belo sme-
tano in nanjo posula pisane mrvice, tako kot je to
pocela vedno, ko je to, kar je danes pocela za svojega
otroka, zanjo v njenem otrostvu vsako leto naredila
njena mama. Vedno ji je mama dovolila nasuti mr-
vice in zato je bilo tudi ob tokratnem nanasanju teh
pisanih majhnih kroglic - le za kancek vecjih kot so
bila zrna sipke mivke z vsako leto obiskane morske
obale - v tem nekaj simboli¢nega in domacega.

Zgornji ploskvi je namenila gladek rumen pre-
maz in nanj ob sveckah nabrizgala $e zadnji okras;
bele kupcke smetane, da je torta dobila pridih poroc-
ne obleke.

Samo Se dve leti in na njeni torti se bo drenjalo kar
petdeset stebrickov; le kdo ji jih bo pomagal prizgati?

Upihniti jih bo zmogla sama, to je vedela Ze da-
nes. Tega je bila vesca in vedno ji je uspelo v prvem
poizkusu; le Zelje, v mislih in z zaprtimi ocmi zaZelje-
ne tik preden je plamencke sveck dosegla njena sapa,
se niso vedno izpolnile ... Nemara so bile Zelje pre-
velike ali pa so ji skozi misli $inile preve¢ nalahno pa
zato niso dosegle vesolja, tega ¢arovnika, ki v kotlu
zna umesati taksno zmes, da nas - glede na recept,
porojen v nas in nato poslan njemu - uslisi.

Ali pa ne.

Modri porecejo, da se misel preobrazi v namero,
ta pa se slednji¢ udejanji. Ce bi le bilo tako preprosto,
kot pravijo in kar — nemara — kaksni sre¢ni dusi ven-
darle tudi zares uspe.

Mocno si zeleti in Zelja bo postala resnica? Dobra
sala!

Obkladek, pomocen v ¢aj kamilice in polozen na
zevajoco rano in - rana se bo zacelila ob naslednjem

vdihu, spremljanim z vedno manj bole¢ine in konc-
no s popolnoma izvodenelo in pozabljeno?

Pred skoraj dvema desetletjema ji vesolje ni bilo
naklonjeno.

Srednjesolka je bila, ko je v njej zacelo rasti novo
zivljenje. Prosila je vesolje, da bi — $e mladika ni bila,
kaj Sele drevesce! — nanjo, sadiko, ne cepil tudi Se
novega nastavka. Pa si je najbrz zelela premalo moc¢-
no ali pa je Zelja v nebo poletela zgolj z mocjo zvoka
violine; da bi bila izpolnjena pa bi, kot kaze, moral
na glas bucati ves orkester. Toda, dirigentske palicice
za voditi slednjega ni poznala, poleg tega pa sta v tej
simfoniji orkester predstavljala le - dva.

Dva in — pika.
Drobcena pika.
Pikica.

Le kako jima je uspelo kaj taksnega, cemur je ime
— zivljenje? Ko pa bi bilo v tistem trenutku veliko
bolje kak$no piko dodati v povedih spisov; ki sta jih
pisala pri pouku!

Ze od nekdaj sta ticala skupaj. Kadarkoli sta lahko.

Kazalo je, da bo tudi vnaprej tako. Pika.

V vrtcu sta bila v paru, ko se je kolona drobnih
nozic vila po mestu in se je dvigoval prah na z belim
peskom posuti cesti med Sirokimi debli starih dre-
ves osrednjega mestnega parka in kamencki, v katere
so zadevali njuni ceveljcki, so na njihove konice ri-
sali podobne vzorce, ko so tam odtisnili svoj pecat
in odrgnili sijaj usnja. Tudi rane na rocicah so imele
podobno rojstvo in so se zacelile v istem ritmu; drug
drugemu sta nekoc svezo, zdaj Ze malce posuseno
rdecino, spraskala do znova sveze in Zivo rdece in
spet sta cakala, kdaj se bo ponovno zgodil ¢udez in
se bo rdeca tekocina spet spremenila v skorjico mal-
ce temnej$e barve. To njuno raziskovanje bi lahko
trajalo v nedogled, ce bi otroskega zanimanja ne pre-
mamil kaksen drugi Zarek, ki ju je pobozal, zdramil
in odnesel drugam.

Do ¢rickovih luknjic v zemlji, nemara, ki sta jih
s travnimi bilkami tako dolgo obiskovala, da so se
slednji¢ nemirni in begajoci pokazali dnevu in so nji-
hove nozice zacele raziskovati svezino zelene trate in
ne le njene gostiteljice, zemlje; kar pa so sicer pocele



vecino ¢asa, ko so njihovi gospodarji cemeli v varnih
domovih, skriti povr$nemu opazovalcu.

Vendar ne tudi njima.

Opazila sta vsako luknjico, Se tako majhno in
ozko in v vsako sta bilko uspe$no namestila in - ce-
prav nepovabljena - prisla na obisk.

Nemara; ce bi jih izbezala ve¢ — mnogo vec, dovolj,
crickov, bi ju vesolje lazje sliSalo in ju tudi uslisalo;
ko bi torej tudi ¢ricki privzdignili svoj ¢rni frak, si na
ramena zavihteli ljubke rjavkaste violine in bi z loki
zagodli po strunah, da bi se zvok orkestra oplemenitil
in bi jakost njegovega muziciranja tako prav gotovo
pozgeckala usesa tega strica, vesolja. Bi bilo vesolje
zadovoljno, ¢e bi ga nagovoril orkester tako pisane
zasedbe in bi ju tako vendarle blagoslovilo zaradi ne-
ponovljivosti zvoka in njegove jakosti ter barve?

Toda, cricki godejo le v pravljicah. Niso jih $e vi-
deli v pravih orkestrih. Ne Se.

Zato jima niso mogli pomagati ali pa jima niso
hoteli, potem, ko so se jima dolga leta, vse dokler ni-
sta malce zrasla, brez uspeha umikali v skrite koticke
svojih rovov, pa se jima obenem nikoli niso mogli
skriti do te mere, da bi jih tudi ne dosegla. Morda je
bila njuna novonastala pika njihova jeza?

Sprva sta o njej, piki, molcala. Mislila sta, da bo,
¢e bosta zares! tiho, izginila. Kot je izginila luzica, ki
sta jo druzno naredila nekega vecera pred vhodnimi
vrati hiSe, v kateri je prebival res neprijazen cricek,
ki je venomer robantil nad njuno zogo, ki pa ga je
imela rada in je vsakic, ko sta ji namenila prijeten
prelet posestva in polet po zraku, obiskala $e trato
¢emernega soseda in ki ji je vselej namenil posteno
brco, da je poletela nazaj proti njima s taksno hitro-
stjo, da si zaradi njenega sporocila niti ni drznila, kaj
Sele uspela ogledovati sveta, nad katerim je letela.
Ko sta jo sprejela nazaj v svoj objem, ji je odleglo in
prisegla si je, da nikoli! ve¢ ne bo kot zmaj tolovajila
nad prepovedanimi mesti, a je besedo ze naslednji
hip snedla in spet je godrnjaca na drugi strani ogra-
je zabolel palec desne noge, ko se je dotaknil njene
gladke povrsine.

Bila je neucljiva, ta njuna Zoga, toda, nista ji zame-
rila in bila jima je hvalezna. Prijateljstvo! se je v tistih
¢asih reklo tak$nemu vencku in ker prijateljstvo zase
ni¢ ne terja, temvec veliko ponuja in daje, sta ga kanila
$e utrditi in od tod luZzica ob predprazniku, na kate-
rem si je sitnez ocistil copate, na katere se je prilepilo
blato, ko je ves razjarjen tekel proti okrogli lepotici.

Zjutraj pa, ko je v cistih copatih prisel iz hide in
postal pred vrati, se pretegnil in zazehal ter se zazrl
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nekam v daljavo, se nato sklonil, da bi pobral casopis,
ki mu ga je prijazen dostavljalec namenil vsako jutro,
se je nenadoma cudno skremzil, ozki ustnici Ze tako
ali tako stisnjenih ust ter njegovi nosnici - nekoliko
dotaknjeni s kocinami, ki so bodle iz njune notranjo-
sti — pa so vzdrgetali in zaplali ob neprijetnem vonju,
katerega izvor mu je za vselej ostal neznan.

Se je njuna rumenkasta luzica posusila in za seboj
pustila zgolj pridih necesa neopredeljivega zato, ker
sta se odlocila molcati? Takrat sta mislila, da je temu
tako. Tudi kot najstnika sta se sprva nemara ravno za-
radi izkusnje z izginulo luzico posluzila iste namere.

Ali pa je bilo temu tako zaradi zvestobe njuni tako
zelo ljubi - Zogi? In nje okroglini; kajti tudi pika, nju-
na pika, je imela — okroglo obliko.

Sprva.

Ko sta ugotovila, da se je njun Prvi¢ nadgradil z
novim zivljenjem, dasiravno tega niti v snu nista ze-
lela ne pricakovala, se je pika, sprva oblike kroglice,
ze preobrazila in iz nje so bodli drobni nastavki za
okoncine in, da, postajala je to, kar je vendar bila ze
ves Cas — otrok. Toda, toliko stvari je do tedaj zanju
bilo — prvi¢ in prav nobenih posledic jima to okusa-
nje novega do tedaj ni prineslo. Vsaj ne taksnih, za-
radi ¢esar bi si bilo vredno beliti njuni mladi glavici.

Ko sta sosedi, gospe v pozni starosti, z vrta po-
pulila ¢ebulo, jima je sicer zugala z iztegnjenim ka-
zalcem, toda, njene groznje : »Prvi¢ vama oprostim,
toda, samo §e enkrat, pa vaju bom ... », jima niso
segle do uses, kaj Sele do srca. Morda pa je bil njen
kazalec premalo iztegnjen, ko je z njim sicer Zugala, a
so ga skrivenceni ¢lenki, ki jih je Ze zdavnaj obiskala
revma, delali manj pretecega? Ko sta se njuni mami
namenili naviti jima vsaka po eno uho, je gospa samo
zamahnila z roko, ces, otroka sta, in - saj je bilo samo
tokrat in ne bosta nikoli vec ...

Ko sta se sprla; to se je dogajalo pogosto - in Se
danes s tem pocetjem nista prenehala-, sta se vsak
na svojem koncu kujala le kratek cas; toliko da sta
nahranila svoj ponos in se — kot da — zmagovito od-
pravila novemu dnevu naproti; vsak zase. Ko pa se
je nebo zgodaj zvecer obarvalo oranzno in je nato
rumena Zoga potonila za gorami ter je za tem nebo
dobilo roza pridih, da so se suhe drevesne veje po-
zno jeseni — ali pa bogato kipece krosnje dreves spo-
mladi - pravlji¢no risale v zraku, sta se zacela iskati
in koprnenje je slednji¢ zmagalo ter poteptalo ponos
in nemalokrat sta se srecala Ze na pol poti, ko sta z
iztegnjenima rokama tekla drug proti drugemu ...
Besed nista potrebovala; za odstiranje plasti za pla-
stjo nista nikoli imela ¢asa, niti to ni bilo prav zares
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potrebno. Nikoli. Vse sta si ze povedala in prepir-
ljivega skrata sta — do naslednji¢ — znova ukanila in
pregnala.

V skorjo dreves jima src z njunima zacetnicama
ni bilo potrebno vrezovati in so$olci ju niso zbadali
z zaljubljencema; kot bi bila eno Ze od nekdaj, se je
vsem, ki so ju obdajali, zdelo povsem naravno, da sta
Sonja in Ciril in ne - vsak zase.

Dokler nista narisala pike. Njune.

Samo enkrat so se njune roke nasle drugace, kot
doslej in njun poljub je trajal; telesi pa, kot da sta
se potopili eno v drugo in jima je bila steljica drug
drugega prijeten brlog, v katerega se zatecemo, ko se
zunaj veter poigrava s snezinkami, nam pa je, na to-
plem, lepo ... Telesi sta zapeli pesem, sprva neubra-
no, nato so se njuni toni stkali v dvotaktje in nato v
melodijo neopisljive razseznosti, a hkrati prefinjenih
zvokov; kot bi vile zaplesale v prosojnih tancicah in
bi nato, odvrzenih tancic, gole in dih jemaje posko-
¢ile na nabrezja, da bi nato izginile v jezerskih vodah
in se skrile pod listi lokvanjev.

Kot sta se tudi onadva skrila drug drugemu za
nekaj dni in je oranzna Zoga veckrat ponovila svojo
vecerno pot za goré, preden sta se znova opogumila
— da, tokrat sta ga za snidenje potrebovalal, pogum
- in se odpravila proti hi$nima zvoncema nasproti
stojecih his; drug drugemu naproti.

A tokrat sta hodila — pocasi.

Preseneceno in malce v zadregi sta se uzrla na po-
lovici poti, toda roki sta, kot Ze tolikokrat, nasli svoj
pristan in Ze so bili v njuni dvojini - trije.

Pika je svoje zavetje nasla, si udobno postlala in
ni ji bilo mar za skrbi dveh mladih, skrbi, za katere
Se nista vedela, da bodo postale njune lastne; ko pa
je to vendarle postalo njuna stalnica, je bilo razodetje
neizbezno in zdaj so bili njuni ljubi domadi tisti, ki so
stegnjenih rok tekli — in ne hodili — drug proti dru-
gemu Cez travnik in v zmedi, ki je nastala, vili roke
kviSku in iskali razlage ter se nadejali resitev.

Preseneceno so strmeli v obraze, ki so jih videli
nasproti, ko so prispeli na pol poti in za katere so
vedeli, da bodo odslej za zmeraj del njih, kajti pika
je imela mo¢, ki je povezovala hisi na obeh straneh
travnika in njihovi prebivalci so jo vzeli za svojo in
vsak si jo je po malem lastil in si je zelel zase ...,
le Sonja in Ciril sta za¢udeno zrla v prihodnost, ki
jima jo je pika narekovala in ki si je zase $e nista
zelela. Kako bi si je le lahko, ko pa sta imela pred
oc¢mi le to, kako postati popotnik; eden, ¢eprav bi na
okencu postaje vendarle morala kupiti dve vozovni-
ci za vlak v svet.

Zelela sta si oprtati nahrbtnik, vsak svojega, da
bi zvecer enega razvila v posteljo in bi jima drugi bil
za vzglavnik, ko bi, utrujena, legla pod kro$njo in se
¢udila, kako da ima tudi v tem neznanem kraju son-
ce enako obliko in barvo, kot doma ter se obenem
pocutila opeharjena ob ugotovitvi, da so soncu tu-
kaj ljubse neke druge gore, za katerimi si vsak vecer
postélje.

Tako pa sta skupaj lezala v travah domacega trav-
nika in se cudila, ko se je pika namenila vecati iz
dneva v dan in se smejala, ko se je Sonjin popek kot
majhen hribcek bohotil skozi napeto majcko.

Mimoidoci so se sicer skrivoma, a vendarle, ozi-
rali za njima, otrokoma, ki bosta dobila otroka in
c¢eprav je bilo pred njima nesteto ovir, so bili starsi
neomajni; pika bo ostala tam, kjer je in niso jima dali
moznosti, da bi ostala otroka Se naprej.

Cez no¢ sta, lahko bi se temu reklo tako, iz sadike
postala — drevesi.

Njuni zvezki in kasneje skripta ter debele knjige so
se drenjali na mizi skupaj s steklenickami in medvedki
in ko so njuni prijatelji zateCene veke in rdece o¢i dobi-
li v ponocevanju drugacne vrste, sta Ciril in Sonja noci
preplesala s Piko. Neumorna je bila in plesa ji nikoli
ni bilo dovolj, toda tudi onadva sta zmogla korake, ki
jima jih je narekovala; ¢e pa so se jima noge vendarle
zapletle kot kaksnemu pajku, so njuni stebri poskrbeli
zanjo, Piko, zdaj ze - veliko. Njihovo vnukinjo.

Zdi se, kot da so jima nalozili preveliko breme,
ko so ju sicer prijazno, a vztrajno, veckrat razorozili
in jima povedali, da je Pika njuna in da ji bo ob njiju
najlepse. Da bi ji nih¢e ne mogel - kljub morda ve-
¢ji zrelosti in debelejsi denarnici - nuditi prvinskosti
odnosa, kot ga je Pika delezna zgolj v njuni barki; pa
Ceprav je ta narisana samo na papirju.

Nista ji mogla ubezati, ¢eprav bi najraje ji in za kar
ju je, ko sta postala drevesi tudi po letih, ne le po pre-
zgodaj pridobljenih izkusnjah, bilo veckrat sram. Kaj-
ti, bila je sad njiju, nadgradnja - dasiravno prezgo-
dnja - vsega lepega, kar se je leta pletlo med njima.
Njuna dvojina so torej ze dolgo bili trije in danes, ko
bo Pika upihnila vseh trideset sveck v enem samem
poizkusu, ne moreta, da bi se ne spogledala; ne mo-
reta namrec — danes oba skupaj skorajda Ze stoletno
drevo, Ce sestejemo vse njune kolobarje v deblu — pre-
zreti dejstva, da bi — ¢e bi Piki pel uspavanke nekdo
drug in bi ji tuja roka spletala kitke in ji vrh glavice
nadela vencke iz marjetic in rumenih cvetov regrata
ter ji umivala rane, ki ji jih je zadalo nerodno kolo in
ji iz oci izmila sol in pesek z morske obale — nikogar
ne imela za spe¢i mu torte za trideseti rojstni dan.



Nikogar, ki bi jima rekel mami in ati ter ki bi jima
na lica cmokal vlazne poljubcke in jima paral usesa z
jokom, ki sploh ni osnovan, pa je vendarle tolikokrat
prisoten, kadar imamo v hisi malcka.

Ce bi odlocala sama; pa nista mogla, saj so to od-
govornost namesto njiju, mladih dus, otrék!, prevzeli
na svoja ramena tisti, ki so ze bili modri in so vedeli Ze
mnoge, premnoge reci — njuni starsi, bi Piko, nastalo
iz pike, oddala v posvojitev. Da bi tudi onadva lahko
pocela vse tiste reci, ki jih po¢no mladi in njuna palca
bi ustavljala avtomobile, nahrbtnika spoznavala vlake
in nove ceste in bilo bi jima sicer trpko in sprva malce
tesno pri srcu, a tolazila bi se, da ji je z njimi - bolje ...

Da, zelo sta se v casu, ko sta odprtih ust prvi¢ ob-
stala pred zdravnikom, ki je pokimal, da gre za na-
stanek novega zivljenja, nagibala k takemu razpletu
zgodbe. Pa so jima njuni veliki, starsi, povedali, da
se niti z re¢mi - kaj $ele zivimi bitji! — ne dela tako
in se tega nikakor in res prav nikoli ne pocne, razen
v hudi sili in kadar je to edini izhod; ker pa temu ni
bilo tako, so ju bodrili in - vztrajala sta.

Morala sta in pocasi sta si tega tudi ze — Zelela,
¢eprav tega nista nikoli upala povedati prav na glas.
Le drug drugemu sta tiho in z zacudenjem zrla v oci
in se sprasevala, kako neki bo $olsko torbo zamenjala
torba plenic in kasic ter vseh tistih, njima takrat tako
zelo tujih in nepredstavljivih reci.

Toda, kot je narava znala poskrbeti za nastanek
Pike, je mladima starS§ema pomagala graditi in zgra-
diti most do njunega otroka in dobro jima je $lo.
Tako dobro, da so babice in druge gospe, ki so po
dopoldnevih sedele na zelenih klopcah v mestnem
parku, kamor sta Piko vodila nabirat spretnosti na
gugalnico, tobogan in druge pisane reci, sprasevali,
ce je dekletce njuna — sestrica!

Ob razodetju, da gre za njunega! otroka in potem,
ko so v hipu spoznale, da so bile z besedami najbrz
malce nespretne, so hitele z vzpodbudami za Se vec
taksnih malcic ali pa - nemara $e boljSa zamisel! - za
$e kak$nim bratcem zanjo!

Nasmeh in »ne $e, ni Se cas« ter hajd na tobogan!
Vsi trije.

Lepo jim je bilo in dobro jim je §lo. Ce pomaga
pleme, gre rod lazje naprej in pomoci jima ni manj-
kalo. Tudi $tudij sta v krajSem casovnem zamiku
drug za drugim nadgradila z diplomo, ta pa jima je
kréila pot do sluzbe, ki je bila v tistih zlatih casih Se
povsem jasna krona konc¢anemu studiju.

Tudi hisko sta postavila za Piko in zase; ne le pe-
$¢enih gradov. Danes bo Pika v njej upihnila trideset
sveck.
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Ko sta se za nove pike odlocila leta kasneje za tem,
ko se jima je nenadejano zgodila prva, so jima zdrav-
niki drug za drugim le Zalostno odkimavali. Nikoli
nista bila popotnika na vlaku v pravem pomenu be-
sede; vlak s $e enim otrokom, ki sta si ga sedaj, zrelej-
$a, tako zelo zelela, pa je za njiju dokoncno odpeljal.

Tako so jima rekli.

Zdravje je Sonji namre¢ pokazalo roge in pred
njo se je razprostrla resnica, da bo mama le enkrat in
tudi Ciril je bil, kot vedno, tudi tokrat in v tej zalosti
v paru z njo in ¢e bi se jima takrat, davno nazaj, ne
zgodila pika, bi Pike neko¢, kasneje, nikoli ne bilo.

Je ze tako s temi rec¢mi, da je, ko pe¢emo rojstno-
dnevno torto, to vselej ob pravem trenutku.

Ko sem sama

Rada bi jutrom spraskala rane,
pustila, da stece kri iz Zivice,
kot takrat, ko so koraki

samo odhajali,

se zredkali v pozabo.

Rada bi nocém izpulila
ognjene trne,

ki so spenjali samotnost _:
zamolklega stetja casa,
ki je gubalo kozo.

Rada bi iz sten posrkala
jok in tesnobo,
pod omet skrite podobe 1
prepletajocih strasti i
in slovo, ki se je zapeklo na belez.

Rada bi toliko vsega
pa se bojim,
da potem ne bom vec sama.
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Irena Zerjal

Peta Avenija in smrtne zagate
(ali »marmelada newyorskih kolacev« — 21. del)

Juznoameriski cofki

»Saj vam niti ni bilo treba potovatil«

Razgrnem prelestno tkanino s prelestnimi vezeni-
nami na mizo v sprejemnici.

»lz tega bodo nastali stirje 3ali, le da mi bodo spre-
tne roke pomagale prisiti nove franzel«

Moji pa kar vztrajajo, da so se oglasili sorodniki iz
Miljskih hribov in mi bodo posodili nov karpon. Naj
bom zvecer doma, ker pride Amanda.

Se prikaze vsa sre¢no nasmejana, se objameva, a
meni vrag ne da miru in jo pobaram:

»Zakaj ne prides nikoli na obisk! Ali pa bi vsaj enkrat
na leto telefoniralal« Odkar se je porocila namre¢ ni-
smo vec imeli nobenega stika, zato kar ocitam:

»Kje ste bili doslej? Mar nimam telefona?«

»Smo hoteli zares vedeti, ali se bos oblekla v te stare
kikle in firtofe! Oprosti, no, saj nisem mislila tako hudo!
Moj stari ni hotel verjeti in je Se vedno preprican, da se
salis! Ta karpon,« mi izroci zavitek, »zelo skrbno hrani-
mo kot tiste stare kipce za jaslice.«

Odvijem papir in cbnemim!

»Ti se €udis, kajne! Tudi meni se zdi, da je nekaj sim-
boli¢nega, vsekakor je samo naposodo.«

Sem Se vedno tiho. Pred menoj je Amanda razpro-
strla zelo dolgo, vezano tkanino, ki ima pravo barvo,
a na vseh stirih straneh te podolgovate rute bingljajo
zelo svojevrstno napleteni cofki na tankih repkih.

Ali naj se zdaj zares zjocem?

»Ta stvar je zelo lepo vezena in dragocena, ampak
to nikakor ni karponl« Se drzim kot strogi sodnik ter se
komaj premagam, da ji ne zabrusim »Ti si neumna gos!«

Moje besede niso prav nic zalegle, ker se ona vneto
predaja tej juznoameriski vezenini...

»Pomisli vendar, natancno poglej, koliko dela tici v
enem samem cofku! To so nitke iz tanke prejice...«

»Pa saj vidis, da to ne more biti del nase nose! Po-
glej, koliko jih je karponov, narisanih v tej knjigi ali pa
fotografiranih v tem albumu! Noben karpon ni podo-
ben tej stvaril«

»Celo nasa soseda me je opozorila, da bi bilo sko-
da izpostaviti tako izjemno ro¢no delo kapljam ¢rnega
vina, ki da ga na ohceti prav vsi pijejol«

Kuham ji kavico in serviram kekse.

»Tako dolgo se nisva pogovarjali, ves, kar dolgcas
mi je bilo po tebil«

»No da, kar dobro zivim! Ziviva z mozem urejeno
druzinsko Zivljenje, a ne obracajmo pogovora! Zakaj
trdi$, da ti okraski ne spadajo v Evropo?«

Je uzaljena. Se nasobi in mi nic vec ne oporeka.

»Nekdo izmed naju si domislja, da zna prav vsel«

»Da... kakor je vazno, da pomoto priznamo.«

Toda preden smo se uvrstile v to srecno povorko
narodnih nos, nas je ena od kontrolork pobarala, da je
cudno, da smo skupaj same zenske. Zdenka ji je Cisto
vljudno povedala:

»Ce ne veste, kdo sem jaz, vam je morda znano ime
mojega moza, ki je poslanec nase stranke in je trenu-
tno na delovnem mestu v Rimu. Ko se vrne, se vam bo
opravicill«

»Oprostite, ni¢ hudegal«

Sedaj je kontrolorkin visokostni pregled nasih nos
nekoliko dobrohotnejsi, pravzaprav kar odhiti k mlaj-
sim parom, da bi jim razlozila, kaj je prav in kaj ne na
njihovih oblekah.

Harmonikar nas na lepem opozori, da moramo po-
hiteti, skoraj steci, morda kar vdiraje med mnozico gle-
dalcev, on da se bo potrudil, da se bomo znasli v $palir-
ju, ko bosta mladoporocenca prisla iz cerkve. Cerkev je
na vrhu hriba, torej te¢emo navzgor skozi vse zapreke,
pravzaprav se nam ljudje umikajo in nas fotografirajo,
filmajo in nam celo ploskajo.

Ko smo pred cerkvijo, je Spalir skoraj ze sestavljen,
poro¢nemu paru ploskamo in bliznji jih objemajo, na-
kar se posamezne skupine lotijo prepevati vencek na-
rodnih, seveda s harmonikarji, ki tudi v dvoje vodijo
sicer improvizirano, a ubrano petje.




Sele ko sedimo za mizami za poznopopoldansko
kosilo, ugotovimo, da je soncna pripeka zares huda, saj
smo vsi preznojeni, nikakor pa si ne delamo skrbi, saj
nas ima bog nadvse rad, ko nam je prizanesel z nevih-
to, kakrsna je divjala na nekaterih kraskih ohcetih.

Vidim od dale¢ kup znancev. Tudi moji bratje so
med njimi. Mahajo mi, a ob pogledu na druscino, v
kateri smo, in glede na to, da se pravkar vse spravlja k
prepevanju, ko bosta porocenca zaplesala prvic v za-
konskem stanu veselo polko, mi znanci pomahajo, ne
upajo pa si blizu in meni je nenavadno vsec, da pripa-
dam nekemu veselemu obredu, ki je zvest predpisom
neke pradomovine, ki je ni vec, saj se svet obnavlja,
napreduje, tu so pa njeni odsevi in zame neprecenljivi
sijaj ljubljenih narodnih nos...

Po cudovith praznikih

Vsi casniki so povelicevali kraski sijaj, izvirno barvi-
tost no$ temnozamolkle gmote slavolokov, barvitost
moskih klobukov, virtuozno izvajanje harmonikarjev
tudi svetovnega slovesa slovenskih tradicionalnih na-
rodnih pesmi, mnozico plesocih, enkratni »dez Siro-
kih slamnikov« in vzhiceno vzdusje na vseh osmicah.
Vsem so sli v slast kuhani struklji in krofi brez primere
ter celo merjascev golaz. No, tega, Zal, nismo utegnile
okusiti, ker ga je takoj zmanjkalo. Zdenka je obljubila,
da bo priskrbela vsaj dva stara recepta za tovrstni me-
sni uzitek. Merjascem se namre¢ moramo absolutno
mascevati: poleti so povzrocili smrtno nesreco neke
nase mladostnice, ki je prav rada ponocevala v pole-
tnih centrih. Pa vam recem: zakaj bi mladez morala ti-
Cati pred televizorjem, kot mi stari, ce ima moznost, da
na prostem poisce svojo druscino! Vespo nase mlade
znanke so ponoci sredi julija merjasci dobesedno ob-
krozili; ona je hotela zdrveti na drugo stran, a se ji je
spodrsnilo, zaletelo, ona je Se nerodno padla in ... ko-
nec nekega upanja!

Ta praznicni avgust se mi je tako zarisal v duso, da
sem obljubila mlajsim znancem, ki nameravajo cez dve
leti obleci mosko narodno noso za odrasle, da jim bom
priskrbela zares dobro blago, in da jim bom lastnoroc-
no izdelala ko3arico papirnatih roz. Se vedno si izme-
njujemo velike in male fotografije, izrezke domacih in
tujih ¢asopisov, ki so kar naenkrat bili navduseni nad
lepotami tukajsnje manifestacije, nad prelepimi melo-
dijami, prijaznimi gostilnicarji, gostilnicarkami in vsemi
ljudmi, s katerimi so se srecali, spoprijateljili, si obljubili
prijateljstvo, obiske, skratka — nepozabni trenutki!

Zdenki sem se veckrat zahvalila, da me je »zvlekla«
na tako veselo dogodivscino, Neva pa me drazi, naj
znova odideva kam v neznano, da bi nasli tudi staro,
Zlahtno vrsto preje, kot sva ze nasli »karpun«. Nevi od-
govarjam, da ne bom vec skrbela za tukajsnjo folklorno

rast, ker se s tem ukvarjajo diplomirani etnologi, etno-
grafinje, dobri organizatorji, ni pa res, da ta domaci
glas preteklosti ne gane nobene strune moje duse! Ni
res, da nisem enako vezana na te »stare obicaje« kot
moje prednice! Vse skupaj je bilo tako skrivaj gojeno
narodno izrocilo, zasiceno s slovenskimi simboli in bar-
vami, narodnimi vizami Se iz ¢asov, ko so ljudje verjeli v
bozje in svetniske ¢udeze, dale¢ od vrazevernosti, vsaj
v tem delu Slovenije. Cemu vse je kljuboval takozvani
»narodni duh« in v kaksnih okrutnih vojnah!

»No, saj so mi povedalil Ti si sodelovala pri hiperin-
telektualisti¢nih revijah, medtem ko smo mi bili naro-
ceni »le« na Novi list, Dan in Mladiko! Pa smo vsi, u¢eni
in neuceni, prilomastili v skupni taborl«

»Seveda, nas je ostalo bolj manj, zadnja generacija
pa se nam veselo posmehuje! Lepo te prosim, ce so po-
membne Linde in Amande, to je velegospe iz monde-
nih amerikanskih nadaljevank, nimajo nase prednice v
tej druzbi prav nobene vioge vecl«

»Ah, ta vecni, cinicno obarvani ponos - vas, intelek-
tualcevl«

»Kakor hoces! Ne bos rekla, da nimam stika s starsi,
to je srednjo generacijo! Manj stika imam s tistimi, ki bi
me najbolj opogumilil Da ne bom vecno tragicnal Je
bilo na ohceti toliko mojih starih znancev, da mi je neki
Ljubljancan povedal '‘Kokdost vas je'l«

»Zakaj mu nisi rekla 's'mislu, da smo usi pocr'kal?'..«

Pomislim, ali naj bom z Nevo docela odkritosrcna
ali ne...

Hodiva vstric ob obali, z glasnimi glasovi nasega
morjal Ampak! Tako je lahko mislil Anton Askerc, ne-
koliko manj je bilo to morje »nadeg, ko se je ob njem
sprehajal Srecko Kosovel z ze pozabljenim prijateljem
Martelancem, a zame je najbolj umetnisko in presunlji-
vo prav to barkovljansko morje v pesmih in prozi Brune
Marije Pertotove. Teh misli Nevi ne morem posredovati
kar tako, ker vem, da je, mlajsa od mene, pripadajoca
generaciji 68, skoraj sovrazno razpolozena do Askerca,
ce ga sploh pozna...



»Se motis, e mislis, da mi vzbuja tvoje poznavanje
kulture in politike kakrsnokoli zavist... Poenotiti bi mo-
rali ze pred leti neko drugo stalisce: oddaljiti naso deco
od pogubonosnih in tudi prepovedanih pojavov: ma-
mila so rana, ki je nihce ne zna zaceliti.«

»Po nasih solah, tam v nasi lepi mladosti, je bil pre-
povedan amerikanski zvecilni gumi, cigaretarji pa so
bili dobro skriti in redki. Od alkoholizma so se pac red-
cile mnozice razocaranih Trzacanov, ki so v drugi vojni
prestali mnogo hudega, po njej pa veliko ponizanj. Ta
virus ni bil prisoten med mladimi...«

»Preteklost je imela svoje mile in krute znacilnosti,
jaz bi govorila o dandanasnjih problemih!«

»Dandanasnji problem? Preseljevanje narodov,
vecne vojne, siromasenje kulturnih ustanov, povelice-
vanje posvetnega blis¢a in obenem tudi vdor drugih,
nam zelo tujih moralnih kodeksov v nase vsakdanje
Zivljenje ...«

»Ce bi te slisali nekateri mlajsi politiki, bi ti rekli, da
si zelo nazadnjaska, Ce ne kaj hujsegal«

»Doslej so me imeli za dobrohotno in strpno ose-
bol«

»Videz lahkotnega pojmovanja ima tisocere obra-
zel«

»Ne razumem!«

»Dokler nisi skodljiv ali nevaren, se nihce ne bo
obregnil vate.«

»Zakaj bi morala biti skodljiva in nevarna?«

»Ce prides na sled prepovedanemu prekupéevaniju,
torej, ¢e se mudis na nepravih ulicah ob nepravih urah,
si za dolocene druzbe nevarna oseba.«

»Fantaziras! Se alis! Trst je varno mesto.«

»Ne fantaziram in se ne salim: Trst ni vedno varno
mesto.«

Obmolkneva. Valovi butajo skoraj do nas, ker se
pripravlja huda nevihta: na nebu so zares temni orjaski
oblaki, ki pocasi drsijo proti nam. Ker sva z Nevo prisli
do neresljive dileme, in je zaradi mojega nasprotovanja
njenim trditvam uzaljena, se kar na lepem poslovi in
stece proti avtobusni postaji. Ceprav redke, so debele
kaplje, ki padajo na mojo cepico, zato se ogrnem do
uses z ruto, sedem na bliznjo kamnito klop in se za-
zrem v valove, tako mogocéno lepe in tako strastno se-
petajoce neko meni dobro znano pesem, da sem v tem
trenutku nekam srecna in razposajena.

Dez se je ulil z groznimi bliski, grmenjem, toco in v
splosni paniki na cesti, kar se tu ponavlja ob vsaki se
tako neznatni nevihti, a toca, ki tol¢e celo v avtobusno
stevilko, tako da je ne razlocim, mi pravi, da je tokratna
ujma ena tistih od hujse vrste naravnih pojavov.

Se ne razburjam, Se manj se razburjajo mamice, ki
pred seboj potiskajo vozicke, dodobra zaprte s prosoj-
nimi najlonskimi zastori, izza katerih se smejejo ali pa
resno gledajo njihovi malcki.

Ker je pred mano v vrsti nekaj bolj beteznih stark in
nekaj mamic z otroki, sem popolnoma premocena in
od mene kapljajo kaplje sveZze dezevnice. Naj se otre-
sam, kakor hocem, premocena sem do koze!

Jezno mrmram: ne smes se znajti na nepravem kra-
ju ob nepravem casu!

(se nadaljuje)

L iberarnd /M:faé@ w/ Wl M )

Revija Mladika razpisuje XLIII. nagradni literar-
ni natecaj za izvirno $e neobjavljeno ¢rtico, novelo
ali ciklus pesmi.

Na razpolago so sledece nagrade:

PROZA
Prva nagrada 500€

POEZIJA

Prva nagrada 300€
Druga nagrada 150€
Tretja nagrada 100€

Druga nagrada 300€
Tretja nagrada 250€

Rokopise je treba poslati v dveh ¢itljivo pretipka-
nih izvodih (format A4) na naslov MLADIKA, ulica
Donizetti 3, 34133 TRST, do 1. DECEMBRA 2014.
Rokopisi morajo biti opremljeni samo z geslom ali
Sifro. Tocni podatki o avtorju in naslov naj bodo v
zaprti kuverti, opremljeni z istim geslom ali $ifro.
Teksti v prozi naj ne presegajo deset tipkanih strani
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(oziroma 25.000 znakov), ciklus poezije pa naj pred-
stavlja samo izbor najboljsih pesmi (najvec deset).
Tekste lahko posljete tudi po elektronski posti na re-
dakcija@mladika.com. V eni priponki naj bo prispe-
vek s $ifro, v drugi pa osebni podatki.

Ocenjevalno komisijo sestavljajo: pisateljica Vil-
ma Puric, prevajalka prof. Diomira Fabjan - Bajc, pi-
sateljica Evelina Umek, prof. Marija Cenda ter odgo-
vorni urednik revije Marij Maver. Mnenje komisije
je dokon¢no.

Izid natecaja, ki je odprt vsem, ne glede na bivali-
$¢e, bo razglasen ob slovenskem kulturnem prazniku
- Presernovem dnevu - na javni prireditvi in v medi-
jih. Vsi teksti ostanejo v lasti Mladike. Nagrajena de-
la bodo objavljena v letniku 2015. Objavljena bodo
lahko tudi nenagrajena dela, za katera bo komisija
mnenja, da so primerna za objavo.

Rokopisov ne vracamo!



Milan Dolgan

jubljana e vedno nima nobenega knezjega

(Valuk, Samo, Borut, Gorazd, Hotimir, Ko-

celj) spomenika, ima samo imena kot na pri-
mer Gosposvetska, Borutova, Cesta kneza Koclja.
Na Slivni nad Vacami, kjer je geometrijsko sredisce
Slovenije, je bil letos postavljen posnetek knezjega
kamna. S tem smo Slovenci poudarili, da sta drzava
Karantanija in korosko knezje ume$¢anje pomemb-
na za drzavotvornost Slovenije. Dne 21. septembra
so Korosci priredili posebno slovesnost na Krnskem
gradu in v cerkvi pri Gospe Sveti.

Gospod Valentin Inzko je napovedal politi¢ni
program: odlo¢no nadaljnje prizadevanje za uvelja-
vitev slovenscine na Koroskem. Dezelna ustava naj
doloci, da je ne le nemscina, temvec tudi slovenséina
uradni jezik. Nastopile so nove razmere: koncuje se
doba nacionalnega odpovedovanja in zdaj je doba
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Ustollcenje karantanskega kneza

France Clgan
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zavednega prebujanja nekdanjega slovenstva. Da je
res tako, dokazuje povecan vpis mladine v dvoje-
zicne Solske oddelke. Nemcurstvo izgublja tla pod
nogami. Zgodovinskemu pravu, ki ga simbolizira
ustolicevanje, se torej pridruzuje spremenjena druz-
bena resnic¢nost.

Vseslovensko priljubljena pesem Lipa zelenela v
sedanjih razmerah izraza jezikovno prerojevanje ko-
roske dezele. Pomladna ozelenitev po dolgem obdo-
bju zanikanja, umikanja, suse, zimske golote vej. Me-
Sani pevski zbor, imenovan po Gallusu in zdruzujoc¢
prekaljene pevce iz cele Koroske, je doziveto izvedel
nesmrtno mile koroske domoljubne pesmi, tudi pe-
sem Ti druzica moja (Roz, Podjuna, Zila), ki poveli-
cuje tako skupnost koroskih pokrajin kot slovensko
narodno skupnost. Moski oktet iz Suhe je izrazil po-
redno narec¢no zivahnost in milo marijansko pobo-
znost. Mesani celovski gimnazijski zbor je predstavil
mnozi¢no mladinsko glasbeno navdusenje.

Korogko knezje umescanje ali ustolicenje je bilo
predstavljeno z ucinkovito izvedbo kantate Ustoli-
cenje karantanskega kneza nepozabnega skladatelja
Franceta Cigana, ustvarjeno ze leta 1964. Libreto
sta zasnovala Zdravko Novak v Clevelandu in Lovro
Kaselj na Hodisah. Prikazuje umescenje nedvomne-
ga kr$canskega kneza Hotimira okrog leta 753. Ob
strani pusca takratne krute odnose med Karantanijo
in med Bavarci in Franki na drugi strani. Ob strani
pusca tudi zasebno zZivljenje na krnskem dvoru. Kan-
tata prikazuje predvsem slavnostni praznik in kako
je bila postavitev novega kneza izvedena drzavno-
pravno in cerkvenopravno. Nastopa znameniti ka-
rantanski skof Modest, ki ga pisatelj Turn$ek imenuje
»slovenski apostol« z mislijo na »slovanska« apostola
Cirila in Metoda v naslednjem stoletju.

Kantata vsebuje med drugim pismo (evangelij)
svetega Petra o zakonitosti in priznavanju vsakokra-
tne drzavne oblasti. Glasba Franceta Cigana je polna
miline in odlo¢nosti. Prevladuje slavnostna beseda
»Pozdravljeni«. Kantata sprico svoje splosnosti ustre-

Naslovnica knjizne izdaje Ciganove kantate in libreta iz leta
2001. Na sliki je prva znana upodobitev ustolicevanja v nem-
Skem rokopisu iz 15. stoletja.
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Cerkvica svetega Petra na Krnskem gradu in v ozadju na desni
Gospa Sveta. Fotografirano na dan proslave 21. IX. 2074.

za tako koroskim Slovencem kot koroskim Nemcem,
saj je bilo ustolicevanje zaradi svoje demokrati¢nosti
skupna koroska vrednota, na katero so lahko pono-
sni tako eni kot drugi in jo je treba spostovati, ne gle-
de na to katera nacionalnost je prevladovala najprej
in katera kasneje.

Treba je proslavljati ustolicevanje, ne pa zmago na
plebiscitu leta 1920. Ustolicevanje zdruzuje, plebiscit
locuje. Ne locevanja, zdruzevanja zdaj so ¢asi. Kan-
tato sta odli¢no izvedli dve glasbeni skupini iz ma-
ticne Slovenije: Slovenski komorni zbor iz Ljubljane
in Kvartet trobil s Prevalj, dirigirala je Martina Batic.

Zerzer

Literarni del sporeda je zastopal sonetni venec z
naslovom Koroska oporoka. Mladi avtor Niko Kupper
je poznan pisatelj kratkih mladinskih pripovedi iz slo-
venske zgodovine. Zapomnil sem si poudarke na slo-
vanstvu. S tem se nadaljuje od Urbana Jarnika in Ma-
tije Majarja Ziljskega naprej za Korosko tako znacilno
upostevanje ne le slovenstva, marvec¢ tudi slovanstva.

Pricakujem, da bo v kulturnem zivljenju Koroske
poleg glasbenih prireditev sledila nadaljnja literarna
in gledaliska dejavnost. Javnosti bomo predstavi-
li dramatiko dr. Metoda Turnska (1909 - 1976), ki
obravnava zgodovinski karantansko-panonski kom-
pleks. To so: petdejanka Drzava med gorami, petde-
janka Kralj Samo in nas prvi vek, enodejanka Krst
karantanskih knezov, enodejanka Zivi naj karantan-
ski knez! ter scenarij v 21 »nastopih« Zvezdi nasega
neba, ki poleg svetih bratov Cirila in Metoda prika-
zuje kneza Koclja in povezanost njegove druZine s
Karantanijo.

Gredo¢ navzdol od Gospe Svete, opazim, da se
blizu za hiami na travniku pasejo ovce. Glej glej!
Cesa tak$nega ni mogoce videti v Ljubljani, ne na
grajskem hribu, ne na golovékem travniku nad ro-
marskim Rakovnikom. Tukaj niso niti pokosili in ne
ocistili gozda po zimskem opustosenju zaradi zleda.
V gosposvetskih ovcah zagledam razliko med slo-
vensko-kranjskim in med korosko-avstrijsko-$vicar-
skim pojmovanjem kulture.

Zadnje ustolicenje v slovenskem jeziku

slovenskem prostoru zvrstilo vec pobud in novih publikacij.

O b 600-letnici zadnjega ustolicenja koroskega vojvode v slovenskem jeziku na Krnskem gradu na Koroskem se je v

Na samem zgodovinskem prizoriscu je bila 21. septembra kulturno-zgodovinska prireditev DeZelni knez pri-
de, ki so jo pripravili Krs¢anska kulturna zveza, Narodni svet koroskih Slovencev, Enotna lista, Mohorjeva druzba in Sku-
pnost koroskih Slovencev in Slovenk. Na Krnskem gradu so izvedli recital, ki so ga delno motili medklici $e vedno Zivahnih

»Vindisarjev«, v cerkvi pri Gospe Sveti pa koncert.

Slavnostni govornik je bil nekdanji dolgoletni predsednik Krs¢anske kulturne zveze dr. Janko Zerzer. Njegove pomen-

liive besede tu ponatiskujemo.

Da se letos Slovenci spominjamo ustolicevalnega
obreda ob Krnskem gradu, ni le upravi¢eno, temvec
obvezno, saj je to v vsakem oziru edinstvena in veli-
Castna prica nase preteklosti in knezji kamen gotovo
najpomembnejsi simbol nase zgodovine. In da se je
obred, sicer z raznimi spremembami, vendar v bistve-
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nih potezah avtenticno, ohranil toliko casa, je narav-
nost ¢udez.

Medtem ko je zadnje ustolicevanje 18. marca 1414
jasno dokumentirano, pa se opira nase vedenje o zacet-
ku le na domneve, ki pa so vendar precej zanesljive. Saj
ni mozno drugace razumeti porocila v sicer tendencio-



znem spisu Conversio Bagoariorum
et Carantanorum, ki je nastal okoli
leta 870, kjer pise, da so Karantanci
naredili po Borutovi smrti Gorazda
za kneza in da so po njegovi smrti
izrocila ista ljudstva knezjo oblast
Hotimirju. Poznejsa porocila so se-
veda bolj konkretna in zanesljiva,
ceprav se v marsicem razlikujejo. In
da je bila od zacetka pa do konca v
15. stoletju slovenscina jezik ustoli-
cevanja, o tem ne more biti dvoma.
V Svabskem zrcalu iz konca 13. sto-
letja beremo, da med obredom vsi
skupaj pojejo svoj slovenski kirielej-
son, torej svojo slovensko pesem, in
hvalijo s tem Boga in svojega stvar-
nika, da je njim in dezeli dal gospo-
da po njihovi volji. Stajerski pesnik
in zgodovinopisec Ottokar aus der
Gaal, avtor Avstrijske rimane kroni-
ke, ki je bil verjetno leta 1286 prica
umestitve Majnharda Tirolskega,
pise, da mora kmet ustolicevalec
govoriti v slovenscini. Isto ustolice-
vanje, morda kot ocividec, opisuje
tudi cistercijanski opat v Vetrinju
Janez Vetrinjski v svojem delu Liber
certarum historiarum, torej Knjigi
resnicnih zgodb. In poroca o dveh
nadaljnjih ustolicenjih: Otona Ve-
selega, prvega Habsburzana, leta
1335 in njegovega brata Albrechta
Hromega leta 1342. Pri opatu Ja-

nezu beremo, da je novemu knezu
na kamnu sedeci kmet postavil v
slovenskem jeziku vec vprasanj, na
katera so odgovorili kmetovi spre-
mljevalci. Slovenski jezik pri usto-
licevalnem obredu med drugimi
omenjata tudi, vendar sele proti
koncu 15. stoletja, humanist in zgo-
dovinar Enea Silvio Piccolomini, po-
znejsi papez Pij Il., in Jakob Unrest,
Zupnik v Smartnu na Dholici.
Najbolj zanimivo pa je seveda,
da je bil po Piccolominiju seznanjen
z ustolicevalnim obredom franco-
ski pravni teoretik in zgodovinar
Jean Bodin, ki sodi med utemelji-
telje teorije suverenosti in v svojem
delu Sest knjig o drzavi obravnava
pogodbeni odnos med ljudstvom
in vladarjem. Ko nasteva razne pri-
mere predaje oblasti, ugotavlja, da
,majo na Koroskem posebno na-
vado, ki se ne najde pri nabenem
drugem ljudstvu®. Slovenski ame-
riski zgodovinar Joze Felicijan je
odkril, da je Thomas Jefferson, tretji
ameriski predsednik in glavni avtor
Deklaracije o neodvisnosti, studiral
Bodinovo delo in se ustavil pri ko-
roskem ustolicevalnem obredu ter
to v svojem izvodu tudi posebej
zaznamoval. Ne bomo si domisljali,
da je nastala ameriska Deklaracija
na osnovi nasega obreda, je pa vse-
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kakor zanimivo, da je bila nekako
prisotna pri nastajanju Zdruzenih
drzav Amerike. Vsekakor se je na
to dejstvo skliceval ameriski pred-
sednik Bill Clinton, ko je leta 1999
obiskal Sloevenijo in na Kongresnem
trgu v Ljubljani evfemisticno izjavil,
.da se je zgodovina ameriske de-
mokracije zacela v Karantaniji, prvi
slovenski drzavi iz 7. stoletja”.

Da se je obred ustoli¢evanja iz-
tekel na zacetku 15. stoletja, seveda
ni nakljucje. Prav gotovo pa vzrok ni
bila slovenscina kot obredni jezik,
za to nimamo v nobenem porocilu
kakega namiga, temvec spremenje-
ne politicne in druzbene razmere.
Bogate simbolike mnogi niso razu-
meli, in ko so postali Habsburzani
gospodije na Koroskem, so prihajali
na ustolicevanje ljudje, ki jim je po-
menil obred, pri katerem nastopa
gospod kot clan preprostega ljud-
stva, oblecen celo v kmecko oble-
ko, kmet pa samozavestno nastopa
kakor da novemu vladarju dejansko
izroca dezelno oblast, kot skrajno
ponizujoce. Vendar je ostal spomin
na obred v dezeli ziv, ne le v zgodo-
vinski literaturi, tudi v likovni obliki,
¢e pomislimo na Fromillerjeve fre-
ske v Dvorani grbov v celovskem
dezelnem dvorcu.

V teku 19. stoletja, ko se zac-
nejo evropski narodi, seveda tudi
Slovenci, zavestno oblikovati kot
narod, dobi tudi koroska preteklost
drugo dimenzijo in s tem tudi po-
gled na ustolicevalni obred in knez-
ji kamen. To se je dramaticno po-
kazalo leta 1914, ko so se Slovenci
spominjali  500-letnice zadnjega
ustolicevanja. Na Koroskem je Na-
rodna citalnica v Celovcu vabila na
slavnostno predavanje, ki se je vrsi-
lo 18. susca, torej na dan zadnjega
ustolicevanja, v hotelu Trabesinger.
Predavatelj je bil stolni kanonik in
zgodovinar Josip Gruden. Mir je o
prireditvi obsirno porocal in bralce
seznanjal s potekom obreda. Manj
srece je imelo Slovensko krscansko
socialno delavsko drustvo v Celov-

Mozaik z upodobitvijo ustolicevanja.
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cu, ki je za 14. junij pripravljalo izlet h Gospe sveti, k
vojvodskemu prestolu in na Stalensko goro. Napove-
dani postanek pri vojvodskem prestolu je glasilo Freie
Stimmen tolmacilo kot ,slovensko-klerikalno izzivanje”
in z neverjetnimi podtikavanji ustvarilo pravo histerijo.
Do konfrontacije med izletniki in varuhi tako ogroze-
nega prestola hvala Bogu ni prislo, ker je bil izlet od-
povedan zaradi slabega vremena. Drugih aktivnosti oz.
nacrtrov na Koroskem ni zaslediti.

Vse bolj pestro so jubilej obhajali v Sloveniji. Od
marca do julija je potekalo 32 vecjih in manjsih prire-
ditev, najbolj mogocna je bila 19. aprila v Mariboru. |z-
dane so bile tri publikacije, natisnjenih je bila cela vrsta
razglednic in casopisi so dogodku namenili veliko po-
zornosti. Od Slovenske straze napovedano romanje h
Gospe sveti, izlet k vojvodskemu prestolu ter v Celovec
in voznja s parnikom do Otoka je na Koroskem ponov-
no povzrocilo vrsto protestnih ukrepov, med drugim
prepoved dostopa do prestola, ki so ga poleg tega za
vsak primer Se prekrili z dva metra visoko leseno ogra-
jo. Romanje je bilo zaradi nemsko-nacionalnega odpo-
ra najprej prelozeno, nato po atentatu na prestolona-
slednika se enkrat prelozeno in po izbruhu vojne sploh
ni bilo izvedeno.

Zakaj pripovedujem o ponesrecenih praznovanjih
leta 19147 Preprosto zaradi tega, ker so se stvari 50 let
pozneje podobno zapletle. Leta 1964 je namrec Koro-
ska dijaska zveza sredi julija priredila Tabor zamejske
mladine, torej srecanje s goriskimi in trzaskimi prijate-
lji, in v okviru tega 12. julija napovedala dopoldne sv.
maso pri Gospe sveti, nato ogled vojvodskega prestola
in popoldne proslavo (z nekoliko nerodno formulira-
nim vabilom) ob ,550-letnici ustoli¢enja karantanskih
knezov v slovenskem jeziku" Takoj se je zacela gonja
Heimatdiensta in brambovcev proti grozeci sloveniza-
ciji, med glasili se je seveda najbolj radikalno razpistolil
Ruf der Heimat. Heimatdienst je pri policiji prijavil na
istem mestu in ob istem casu svojo prireditev. Nato je
policija zahtevala, da naj KDZ umakne svojo prireditev.
Tega KDZ ni sprejela, vendar je predlagala skupno pri-
reditev ob vojvodskem prestolu, ki pa jo je KHD odklo-
nil kot ,provokacijo koroskega prebivalstva“ Ker se je
vzdusje v dezeli vedno bolj zaostrovalo in so postale
groznje na racun slovenske mladine naravnost nevar-
ne, je policija nasla,salomonsko resitev” in prepoveda-
la obe prireditvi ob vojvodskem prestolu.

V zadnjem casu je postal knezji kamen za korosko
javnost in politiko kar dvakrat pravi kamen spotike.
Ko je mlada Republika Slovenija leta 1991 upodobila
knezji kamen na svojih zacasnih bankovcih, je namah
postal simbol castitljive koroske preteklosti, ki se ga je
polastila in ga oskrunila sosednja Slovenija. Ponovno
je nastal hrup v dezeli, ko je bil kamen upodobljen leta
2005 na kovancih za dva centa. Dezelni glavar Haider
ga je dal demonstrativho postaviti za nekaj mesecev
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v preddverje dezelne vlade, dokler ni dobil spet repre-
zentativhega mesta v dvorani grbov dezelnega dvorca
pod Fromillerjevo fresko o ustolicevanju. Haiderju se je
porodila tudi ta ideja, da so do politicne spremembe
v dezeli uporabljali simbolizirani knezji kamen na ura-
dnih dopisih koroske dezelne vlade.

In Se enkrat je postal kamen predmet ,strokovne”
ocene: po domnevi arheologa, ki je vodil izkopavanja
na Krnskem gradu, je bil kamen prenesen na Krnski
grad Sele na koncu 10. ali na zacetku 11. stoletja. Na
osnovi tega mnenja je takratni kulturni referent dezel-
ne vlade Harald Dobernig ugotovil, da je ,po vprasanju
krajevnih napisov sedaj reseno tudi vprasanje knezjega
kamna“ in da,knezji kamen ni slovanski pravni simbol”.

Vsekakor je 600-letnica zadnjega ustolicenja v slo-
venskem jeziku pomemben datum, ki ga slovenski na-
rod obhaja v tej ali drugi obliki. Tako je na primer Posta
Slovenije izdala spominsko znamko. Njen pobudnik,
Svetovni slovenski kongres, je Ze lani pripravil simpo-
zij skupaj z Klubom koroskih Slovencev. Predavanja so
bila nato objavljena v privlacnem zborniku. Zvrstile
so se ekskurzije iz Slovenije na Gosposvetsko polje in
strokovna predavanja v raznih krajih. Ambiciozne de-
javnosti je nacrtoval tudi Zavod Lipa v Mariboru. Na
Prevaljah so ze marca pripravili razstavo in spominsko
prireditev. Ustoli¢evalni obred in knezji kamen sta iz-
redno ziva med zdomci, posebej v Argentini, kjer ga
med drugim najdemo na procelju Slovenske hise v
Buenos Airesu.

In na Koroskem? Ze spomladi smo zaceli razmisljati
o nasem prispevku. Zal ni bilo pri vseh nasih osrednjih
organizacijah primernega zanimanja in odziva. Zami-
sel je bila, da bi v praznovanje vkljucili vse tri postaje
in da bi v duhu skupne dezelne preteklosti ob voj-
vodskem prestolu spregovorila predstavnik slovenske
politike in deZelni glavar. Tudi to se ni dalo uresniciti.
Kljub temu mislim, da se bomo z danasnjo prireditvijo
dostojno spomnili castitljivega obreda, saj sta usto-
licevanje in knezji kamen po besedah zgodovinarja
Petra Stiha za ves slovenski narod temeljni simbol nje-
gove zgodovine. Zakljué¢im naj z njegovim citatom, da
je dejstvo, ,da so bili na Koroskem Slovenci in njihov
jezik v ne tako oddaljeni preteklosti marginalizirani in
da se Cutijo ogrozene. Se precej svezi dogodki okrog
krajevnih napisov in ne tako oddaljene volilne parole
o enojezicni Koroski so samo se poglobili strah in ne-
zaupanje enega od obeh avtohtonih narodov v dezeli.
Posledi¢no razumejo koroski Slovenci knezji kamen, s
katerega je v srednjem veku v njihovem jeziku govo-
re¢ kmet simboli¢cno predal oblast novemu koroske-
mu vojvadi, v prvi vrsti kot simbol slovenstva, in ne
kot simbol dezele Koroske, in s tem kot pomembno
oporo lastni ogrozeni identiteti.’
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Argentina 1993

Vtisi in zapisi s turneje Trzaskega okteta (2. del)

Ponedeljek, 11. oktobra 1993

anes je v Argentini drzavni praznik posvecen
Kristofu Kolumbu. Pravzaprav je Columbus
day jutri, 12. oktobra, a so ga premaknili na
danes, tako da imajo tri dni skupaj prosto.
Nadaljujem zapiske, kjer sem sino¢i prekinil, ker
sem proti koncu ze spal in pisal.

Koncert v »Nasem domu« je bil napovedan za
17.30. Ko smo dospeli, je bilo tam ze veliko ljudi, ki se
je zgrinjalo na proslavo. Preoblacili in upevali smo se v
ucilnici, sredi katere je bil en velik drek od psa in je po
njem vse lepo smrdelo.

Vzdus$je med nami je bilo odli¢no, vendar izmuce-
ni smo bili, da e sami nismo vedeli koliko.

Slavnostni govor je imel Lojze Rezelj. Tadas smo se
na odru razpostavili za zaveso in ko je koncal, nas je
Ivana napovedala, zavesa se je razmaknila in — zacela
se je nasa pevska turneja po Argentini.

Dobrodoslico nam je izrekel Tine Vivod, ki je po-
vedal, koga vse je med drugim od uglednih Slovencev
gostila Zedinjena Slovenija v dolgih povojnih letih.
Nato smo udarili Slovenec sem, ki je bila tudi geslo
prireditve.

Da smo na koncu svojih mo¢i, smo takoj razume-
li, zato smo dali vse od sebe in ¢eprav smo peli trdo
in tezko zbrani, smo ob¢instvo le uspeli osvojiti. Neka
gospa v prvi vrsti je neprenehoma jokala. Verjamem,
da smo navzven ucinkovali pozitivno.

Utrujenost pa je tudi Vinku Skerlavaju zaigrala
intonancnega skrata. Napovedal sem Na poljani, into-
nacijo pa je pomotoma dal za Pogled v nedolzno oko.
Dvakrat smo zaceli in dvakrat se je podrlo, seveda.
Nakar sem ga opozoril, da daje intonacijo za napacno
pesem. Pogledal je listek in rekel: »A ja, je res!«

Med odmorom nas je Sandra malo stresla, pa tudi
sami smo drug drugega malo navili. V slacilnico je
prisla neka starejsa gospa povedat, da kako krasno
pojemo in da je ona svakinja od Janeza Lipuscka, ki je
pel pri Slovenskem oktetu.

Drugi del koncerta je bil neprimerno boljsi. Bili
smo bolj zbrani in smo potegnili iz sebe $e zadnje re-

zerve. Meni se je na trenutke majala dvorana in sem
imel obcutek, kot da bom padel vznak. Na trenutke
sploh nisem vedel, kaj pojem, ampak sem Sel »po
nosu«, v upanju, da bom zagrabil pravo melodijo in
pravo besedilo.

Ljudje so na nase petje seveda navduseno reagirali
in na koncu skandirali aplavz.

Med odmorom smo se domenili, da eliminiramo
vse nacrtovane dodatke in da zapojemo samo Zabe.
Aplavz pa je bil prevec topel, spontan, obvezujo¢ in
smo dodali $e Vive l'amour. Po izmenjavi daril smo se
poslovili s Puabi pojo in je tudi Sandra dozivela svoj
lepi trenutek.

Sledila je vecerja. Slovenski fantje in dekleta so v
hipu pospravili stolice in v prostorni dvorani name-
stili mize. Na oder je stopil narodnozabavni ansambel
in zacela se je velikanska veselica. Dobivali smo pri-
znanja in Cestitke od vsepovsod. Ludje so nas gledali
obcudujoce, dekleta in gospe so nam podarjale naj-
lepSe nasmehe. Stisnili smo nesteto rok.

Zaradi preoblacenja sem k omizju priSel nekaj mi-
nut kasneje in so bili ob oktetu zbrani vecji gospodje s
svojimi soprogami. Natocili so mi kozarec vina, naz-
dravil sem z vsemi in nato v primerni drzi popil na eks.
Dozivel sem aplavz in vzklike: To je pravi Slovenec!

Rezelj je rekel, da je nad nami navdugen in da se je
turneja odli¢no zacela, ¢e se bo tako tudi nadaljevala,
bo dobro.

Ob omizju smo se zadrzali dobro uro. Nato smo
vsi naenkrat vstali, pozdravili in odsli.

Gospod Pavle Novak, ki je bil zadolzen za na$ pre-
voz, nas je cakal pripravljen in ko smo se peljali v Roz-
manoy dom, smo Se peli. Razpolozenje je bilo enkratno.

Argentinski rojaki so mi napravili zelo dober vtis.
Z nami se vedejo zelo spostljivo. Trudijo se, da bi nam
bilo lepo, hitro ugodijo vsem nasim zeljam in nas no-
sijo ko bogove.

RoZmanov dom je stara stavba. Vrt je lep in nego-
van. V vrtu imajo posajeno lipo in oljko in tudi trta
ze poganja. Lepa prostorna lopa z leseno mizo je pri-
jetna za zbiranje. Tu se bo pravzaprav odvijalo nase
bivanje v San Justu.

Presenetila nas je za ta letni ¢as izredna vrocina, ki
je bila tudi za Argentince nepricakovana.
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Castni gost proslave 37-letnice »Nasega

doma San Justo« je bil Trzaski oktet, ki je
svoj prvi koncert v Argentini izvedel pred
nabito polno dvorano.

San Justo se mi je kazal kot precej
zanemarjen okraj. Samo glavne ceste
so urejene, ob stranskih cestah pa
je vse raztol¢eno, zapusceno, polno
smeti. Tukaj se lepo odraza juznjaski
temperament.

Glavno zivljenjsko vodilo Argen-
tincev je: »Marianal«, kar pomeni: ce
ne bom naredil danes, bom jutri. Te
lagodnosti, pravijo, so se navzeli tudi
nekateri Slovenci. Juzno sonce pa
sije iz njihovih znacajev. Kot ljudje
so zelo prijetni, ustrezljivi in vljudni.

Tine Vivod je osebni prijatelj pred-
sednika drzave Carlosa Menema. Prosil
sem ga, naj poizkusi za sprejem pri njem,
a pravi, da to ne gre kar tako in da oseb-
no prijateljstvo ne igra tu nobene vloge.

Danes sem se zbudil kot doma: to¢no
ob 6.30, kar je pravzaprav ¢udno, saj so
$tiri ure casovne razlike. Pomeni, da se
je moje telo bliskovito privadilo ¢asov-
nemu razmaku. Sploh pa ne obéutim
nobenih tezav, nobenih motenj; tako se
pocutim, ko da bi od vedno zivel tu.

Spustil sem se v vrt pod lipo in hotel
pisati, a sem dozivel obisk. Tone Sustersic, ki zivi kot
upokojenec v tem domu, je prisedel k meni in se Zelel
malo pogovarjati. Pa sva vrgla debato.

Zdaj se moram pozanimati za letalo za Cordobo.
Jutri nameravam obiskati teto Julijo, predvsem pa
grob strica Pavla.

Ob 14. uri - Rezelj mi je ob 9.30 telefoniral, da je
za moje letalo vse urejeno. Potem sem poklical teto
Julijo v Cordobo. Prav ganjen sem bil. Ko je zacela
obzalovati, da se ne bova videla, sem jo sladko preki-
nil in ji najavil lepo novico, da pridem jutri z letalom
ob 9.30 in da bova cel dan skupaj.

Kolikor mi je bila prej misel na skok v Cordobo
zaskrbljujoca, toliko bolj se zdaj veselim jutriSnjega
potovanja.

S Sandro sva potem pripravila programe za Ca-
rapachay (Karapacaj), Triglav, San Martin, Slovenski
dom in Bariloche. Pripravila sva enega domoljub-
nega in enega slovensko-mednarodno obarvanega.
Fantje so se strinjali z obema, kar je dobro.
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Imeli smo dobro in obilno kosilo - povsem slo-
vensko. Pred kosilom smo imeli vajo. RazpoloZenje
je na visku, samo vrocina nas daje.

Zgodaj popoldne se je pojavil Marjan Bogataj od
drustva Triglav; véeraj sva se bila domenila, naj pride
danes po sporede. Prisel je in dobil v roke list z vsemi
natancnimi podatki.

Po vaji sem pomagal Ladiju klicati domov. Treba
je zavrteti tri nicle, potem se oglasi centrala. »Govo-
ril« sem seveda »po $pansko«. Prav hecno je bilo, ko
sem moral povedati Ladijevo telefonsko $tevilko po
$pansko: o¢o uno, o¢o uno, o¢o due (81 81 82). Te
strele od oktetovcev pa so se vsi zbrali za mojim hrb-
tom in se mi krohotali in me glasno drazili z »oco
de Soto!«. Komaj sem krotil smeh! Le kaj si je mislila
(prijazna) telefonistka?

Zdaj je tu, na vrtu »Rozmanovega domag, blazen
mir. Nekateri so §li na sprehod, nekateri pa pocivajo.

Nocoj nas ¢aka koncert v Cultural center San
Martin sredi Buenos Airesa.



Torek, 12. oktobra 1993

Sedim v MD 88, pripravljen na let za Cordobo.
Zraven mene blondinka »prva liga«, ki bezga po poto-
valki polni modrckov in Zre neke tablete.

Urejujem misli in zapiske prejSnjega dne.

Konéno dez, ki ublazi vrocino. Zacelo je dezevati
po drugi uri ponoci; ob enih smo bili Luksi, Ladi in
jaz 8e v moji sobi in diskutirali o komaj minulem
nastopu v »Cultural center San Martin« sredi Bue-
nos Airesa.

Vcerajsnji popoldan je minil v minibusu in pri-
pravah za koncert.

Dozivetje v teatru San Martin je bilo res ¢udovito.
Vendar se ponavljajo gluhe dvorane, ki nam onemo-
gocajo polno izraznost nasega petja.

Pavle Novak, na$ prevoznik, je popoldne opravil
nekoliko daljsi krog po Buenos Airesu. To je bil v bi-
stvu nas prvi stik s »Capital Federal«. 1z zanemarje-
nega in deprimentnega San Justa smo se zapeljali na
»General Pass«, avtocesto, ki deli periferijo od pra-
ve prestolnice. Potem pa po avtocesti brez konca in
kraja. Po cestah nisem videl enega samega urejenega,
lepo drzanega avtomobila; samo staro Zelezo na §ti-
rih kolesih.

Ob poti smo videli veliko zelenja, tudi parkov -
vendar vse to tako prepusceno samo sebi, polno sme-
ti, umazano, razpusceno. Ker je bil drzavni praznik,
se je mnogo ljudi vdajalo po parkih in po zelenicah
ob cestah spros¢enemu brezdelju. Nam se je zdelo
¢udno, kako se morejo sonciti, igrati Zogo in spre-
hajati v taki dusljivosti, v takem neredu in umaza-
niji; ne bi raje sli kam ven iz mestal Pa nas je nekdo
opozoril, da iti ven iz mesta pomeni v Buenos Airesu
prevoziti tristo kilometrov.

Vozili smo se ob reki La Plata, ki je iroka 40 km
in jo nekateri zamenjujejo za morje. Na drugi strani
reke je Urugvaj. Z gliserjem se pride v 50 minutah.
Od tu do oceana je Se sto kilometrov.

ODb La Plati lezi tudi drugo civilno letalisce v Bue-
nos Airesu: Jorge Newbery.

Tu sem zdaj jaz in cakam na odlet. Ura je 8.40.
Mimogrede sem dvignil karte za polet v Cordobo.

Pripravila mi jih je ¢udovita ¢rnolasa deklica z ne-
verjetno blagim nasmehom. Pri blagajni pa niso ho-

Octeto Esloveno de Trieste na oglasni deski
»Teatra San Martin« v Buenos Airesu.
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teli sprejeti bankovca za sto dolarjev, ker je popisan!
Dobro, da sem imel ob sebi Novaka, ki mi je posodil
razliko. Let pa je zelo drag: 75 dolarjev v Cordobo in
129 nazaj v Buenos Aires.

Zaradi velike prometne gnece na vzletnih stezah
bomo vzleteli s petnajstminutno zamudo - je zdaj po-
vedala po zvocniku stevardesa.

Ob reki, ki jo vcasih veter z Atlantika tako zau-
stavi, da preplavi celo cesto, po kateri se vozimo, tece
ozkotirna Zeleznica za Bolivijo, ki se vzpne tudi do
4000 m visoko. Pravijo mu vlak oblakov. Zdaj vozi
samo v turisticne namene.

Ob civilnem letaliS¢u je $e vojasko letalisce in
muzej letal. Videli smo znamenito leteco trdnjavo B
52 iz druge svetovne vojne.
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Potem smo presli na glavno ulico - to je kar tri-
najstpasovnica »Avenida Libertador«. Peljali smo se
mimo predsednikove palace, parlamenta, stolnice in
drugih vaznih stavb.

Ob koncu desetdnevne vojne v Sloveniji leta 1991
so argentinski Slovenci priredili v Buenos Airesu
veliko povorko, katere se je udelezilo priblizno tri ti-
soc ljudi in 220 ljudskih nos. Povorka se je koncala z
maso v stolnici.

V teater San Martin smo prisli pravocasno. To
je imenitna moderna stavba, velika kot priblizno
Cankarjev dom v Ljubljani. Rezelj je povedal, da je
dvorano v teatru San Martin zelo tezko dobiti, ker je
stalno zasedena. Slovenci so lani priredili tu Sloven-
ske kulturne dneve, ki so doziveli mnozicen obisk in
velikanski odmev.

Iz velike dvorane A-B so za na$ koncert napravili
samo dvorano A, kar pomeni 400 sedezev.

Preizkus akustike je pokazal, da je dvorana zelo
dobra, saj se je celo samo kvartet ¢isto na koncu veli-
ke dvorane (razpolovili so jo, medtem ko smo se mi
preoblacili) odli¢no slisalo. Vendar - ¢e zborovskega
petja ne podpira vsaj malo naravnega odmeva, ni ti-
stega zadoScenja ob prelivanju zvokov in je prikrajsa-
no ob¢instvo in so prikrajsani pevci.

Kar pa me je mo¢no znerviralo pa je bil nepre-
kinjen Zivzav okrog nas pred nastopom. Mi pa pred
nastopom potrebujemo predvsem mir. V slacilnici
pa je bilo kot na trznici.

Ura je 9.15 - ta trenutek smo se odlepili od vzletne
steze. Vreme je oblacno in se nic¢ ne vidi dol.

Plavolaska je spregovorila: »Se puede fumar, si?«

Potem je iskala vzigalnik in ker ga ni nasla, me je
prosila za ogenj: »Fuego, si?«

»Kako da ne — », sem odgovoril kar po nase in ji
prizgal cigareto.

Niti hvala ni rekla.

Vsekakor sem izkoristil trenutek in spet pritisnil
na Vivoda, naj doseze, da bi nas sprejel predsednik
Menem.

»Moram dobiti pravi razlog,« je rekel.

»Povejte mu, da smo bili pri Pertiniju, pri Kuca-
nu, da nas je sprejel Riccardo Celeste, guverner drza-
ve Ohio, zupan Toronta Art Eggelton, da smo peli po
vsem svetul«

Zamislil se je in obljubil, da bo skusal na vsak na-
¢in predsednika prepricati. Po koncertu sem to ome-
nil tudi Rezlju, ki je obljubil, da bo tudi sam ti$cal
Vivoda za besedo.
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Na$ koncert se je odvijal pred polno dvorano,
osemdeset odstotkov publike pa je bilo argentinske.
To je bilo za nas veliko priznanje, za nase organiza-
torje pa velik uspeh in moralna zmaga. Koncertu je
prisostvoval tudi direktor teatra Edoardo Rodriguez
Argibel in bil prijetno presenecen in zadovoljen.

Imeli pa smo tudi cudovitega napovedovalca; Spak
po priimku, Argentinec po drzavljanstvu, po naro-
dnosti Ukrajinec, porocen pa s Slovenko. Obicajno je
napovedovalec predsednika Menema, dela pa na dr-
zavni televiziji — izjemen profesionalec. Napovedi mu
je pomagala izoblikovati Ivana Tekavec. Opravil jih je
brezhibno. Svoje navdusenje, in od c¢asa do casa tudi
ganjenost, je izrazal v mnogih pohvalnih stavkih, ki
jih je izrekal ob vsebinskih obrazlozitvah posameznih
pesmi, ki jih je na naso zeljo napovedoval v sklopih
po tri. Najpogostesi vzklik je bil: Meraviliosso!

Druga stvar, ki me je sinoci spravljala ob Zivce,
pa je bilo predolgo ponavljanje pesmi drugega dela
med odmorom. Pesem, ki je pripravljena za koncert,
mora med upevanjem ostati neizpeta — poizkusiti je
treba intonacijo in dva, tri akorde. Mi smo pa peli
cele kitice. Na tak nacin pesem iztrois$ in nimas vec
kaj ponuditi ob¢instvu. S tem se strinjajo tudi drugi
pevski kolegi v oktetu.

Nade petje je izzvalo navdusenje argentinskega
obcinstva.

Po koncertu je pritekla za nami za oder neka
odli¢na dama, visoka, sloka in zanimivega videza, ki
je sedela v prvi vrsti in navduseno ploskala. Vinka
Skerlavaja, Sandro in mene je objela in poljubila in
vsa oc¢arana vzklikala: »Magnifico! Magnificol« Zelela
je podpise na program, jaz pa sem ji napisal tudi po-
svetilo, v svoji »$panééini« seveda.

Gospe je ime Ana de Nosiglia in je obljubila, da
nas bo prisla poslusat tudi v dom Carapachay.

Nered in veselo razpoloZenje po koncertu je bilo
tolik$no, da smo pozabili »spakirati« v kombi Vin-
ka Skerlavaja in sta na slepo sreco slu¢ajno tréila z
Vivodom, drugace bi ostal na plo¢niku pred San
Martinom.

V »Rozmanov dom« smo se vrnili okrog polnoci
in dobro razpolozenje in igrivo norcevanje za spro-
stitev nas Se dolgo ni minilo. Predno je $la spat, mi je
Sandra vos¢ila sre¢no pot v Cordobo, Marka pa sem
imenoval za svojega namestnika.

Zaspal sem zelo pozno in v Zivem strahu, da me
danes ob 6.00 ne bodo zbudili.

(se nadaljuje)



ivimo v casu naglih sprememb, ko nimamo

Casa za trenutke tiSine in zbranosti, ko v na-

sem slovarju beseda molitev bledi in se tezko
dvignemo iz gole vsakdanjosti. Le globoki zivljenjski
pretresi nas lahko opomnijo, da se zaustavimo, zbe-
remo, premislimo in morda tudi molimo.

Neki filmski igralec je zacel moliti, ko mu je mla-
da in ljubljena Zena zbolela za rakom. Prijatelji, ki pri
njem niso bili vajeni tega dejanja, so ga sprasevali,
¢e pricakuje, da se bo zgodil ¢udez. Odgovoril jim
je, da ne pricakuje cudeza, pac pa je namen njegove
molitve, da bi pridobil mo¢, da bi to trpljenje lahko
razumel in sprejel. Molitev potrebujemo, da lahko
sprejmemo zivljenje tudi s tistih strani, ki niso spre-
jemljive ... Na§ hitro spreminjajoci se ¢as in kultura
pa nista naklonjena molitveni razseznosti cloveskega
bivanja. Morda je to razlog, da ljudje potrebujemo
vedno vec zdravil za pogosta stresna dozivljanja, da
lahko najdemo vsakdanje ravnotezje, ki smo ga ne-
koc¢ dobili v zbrani molitvi, v besedah, ki niso bile
prazne Sifre, ampak so segale preko sebe, v transcen-
denco, ki je tiho in blago utemeljevala vsakdanjost,
pa ceprav je bila tezka in vcasih celo pretezka za clo-
veka. V molitvi je clovek iskal svoje pravo sorazmerje
med seboj in svojo preseznostjo.

Zanimivo, ucenci so prosili Jezusa, naj jih nauci
moliti. Nikoli ga niso prosili, da jih nauci pridigati,
nikoli ga niso prosili, da jih nauci hoditi po vodi,
obujati mrtve, izganjati hudobne duhove ... Prosili
so ga, naj jih nauci moliti. Najbrz je bilo nekaj najlep-
$ega in najbolj ganljivega, ko so ga videli moliti. Jezus
je rekel, da je tempelj hisa molitve, ne hisa pridiganja,
ne hisa petja, ne hiSa razprav, ampak hisa molitve.
Vsaka cerkev je najprej hiSa molitve.

Lepo se mi zdi, da je nasa trzaska romarska cer-
kev na Repentaboru vedno odprta preko dneva, kar v
drugih cerkvah ni obicaj. Koliko molitvenega spomi-
na zivi v cerkvi, kamor ljudje prihajajo s svojimi ra-
nami, trpljenjem, pro$njami in skrbmi. Od tam niko-
li ne odhajajo obupani. Obup se loti cloveka, kadar v
svojem trpljenju ne najde smisla, upanja in vere. Mo-
litev pred krizem pa ¢loveku daje mo¢, da ne obupa
v najtezjih trenutkih zivljenja. To nam sporoca Jezus,

duhovna obzorja

ki je pred krizanjem v Getsemanskem vrtu molil k
svojemu Ocetu. Molitev je bila zanj zelo pomembna,
saj je ljubil Oceta in se je hotel z njim pogovarjati.

V Marijani$¢u na Opc¢inah je tudi letos drustvo
Finzgarjevega doma priredilo gledaliski teden za
otroke. Tam sem imel neki opravek. Na stopnicah
pred kuhinjo je sedela deklica. S seboj je imela pre-
dlogo za igro, na katero so se pripravljali pred na-
stopom. Ko sva se pozdravila, sva zacela klepetati.
Povedala mi je, da ima v igri vlogo neke dame. Stara
je bila enajst let. Povabil sem jo na cesnje, ki so se
prijazno ponujale z drevesa na vrtu. Ko sem izvedel,
od kje je in kako ji je ime, sem jo vprasal, ¢e pozna
tamkaj$njega zupnika in ¢e hodi k verouku. Odgovo-
rila mi je negativno. Rekla mi je, da si je kupila mo-
litveno knjizico in se iz nje uci moliti. Tudi pokrizala
se je, ker mi je hotela pokazati, da tudi to zna. Menil
sem, da so jo to naucili njeni starsi. Rekla je, da njeni
star$i niso verni in da tudi ona ni bila kr§cena. Go-
vorila mi je tudi o tem, da Ze od bozi¢nih praznikov
sanja o Jezusu. Starsi so ji rekli, da se bo o svoji veri
lahko kasneje odlocala sama. Zame je bila ta deklica
kot ¢udez in to sem ji tudi povedal, ker nisem mogel
doumeti, kje neki je prisla na idejo, da si kupi moli-
tvenik in da se je zacela uciti moliti. Ko je videla, da
ni konca moji radovednosti in ¢udenju, mi je pripo-
vedovala o svoji stari mami, na katero je $e sedaj zelo
navezana, ¢eprav je umrla, ko je bila deklica stara
devet let. Neverjetno, kaj je ta stara mama zasejala v
njeno duso.

Ne vem, kako se bo koncala njena molitvena pot,
zelim ji, da bi bila blagoslovljena v tej molitvi, ki jo
danes pozna. Obljubil sem ji, da bom molil zanjo.

O deklica, naj bo tvoja pot blagoslovljena in srec-
na, kot sem ti zaZelel ob slovesu. Naj te spremlja tvoja
stara mama kot zvezda na nebu, kot si rekla ti, saj v
molitvi gledamo preko doumljivega.
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Mojca Polona Vaupotic

godovina pisanja ikon je izredno bogata in izpo-
vedna. Eden izmed izvirov ikonskega slikarstva so
bili Ze egipcanski mumijski portreti, na les ali na
platno naslikane podobe. Te so ljudje polagali bodisi na
pokojnike ali jih postavljali v hisah, jih castili in si tako kli-
cali v spomin umrle. V tem smislu pomeni grska beseda
»eikong, iz katere izhaja beseda ikona, duhovno vraca-
nje necesa izgubljenega, ne vracanje predmeta podobe
(pinx). Kristjani so prevzeli takSno umevanje podob s
cascenjem mucencev. Sicer pa naj bi prvo ikono, “Mater
BoZjo z otrokom” naslikal ze apostol, evangelist Luka.
Glede ikon je zelo zanimiva in izpovedna srednjeve-
ska Rusija, kjer so si te umetnine pridobile zelo razlicno
vlogo in pomen. Ko je Kijevska drzava v 12. st. razpadla
na posamezne fevdalne knezevine, se je rodila drza-
va z novo prestolnico Vladimir. Mesto se je razcvetelo
v kulturno in duhovno sredisce srednjeveske Rusije z
nestetimi umetniskimi Solami. |z tega obdobja pozna-
mo ikono Vladimirsko Bogorodico, eno najstarejsih in
najvecjih svetinj Rusije, ki se danes nahaja v zbirki Tre-
tjakovske galerije v Moskvi. V 12. st. je prav tako v vseh
ruskih krajih prevladoval velik bizantinski vpliv slikanja.
V vecini primerov so bili upodobljeni temnopolti vzho-
dnjaski obrazi moc¢no temnih, resnih in Zalostnih oci
ter splosno prevladujoci odtenki oker barve.
V 13. st. so v Novgorodu ustanovili lastno solo iko-
nopisja, ki je prekinila dolgoletne vezi z Bizancem in
nadzorom Carigrada. Svetniki so priceli dobivati bolj

Sv. Ciril in Metod (levo); Mati BoZja (desno); A. Rubljov, Sv. Trojica (zgorayj)
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ruske poteze. Nezni slikarski stil je prepuscal prostor
mocnemu, vcasih malo grobemu, bolj izrazitemu stilu.
Pogosto srecamo mocne barvne kontraste, na primer
med rdeco in zeleno modro.

V 14.in 15. st. je novgorodska sola iko-
nopisja dozivela svoj razcvet. Na eni ikoni
se je pricelo pojavljati vec svetnikov hkrati,
podobe postajajo manjse in vse vec je di-
namicnih prizorov. Ozadje ni vec enolicno
in nedolocno, ampak se zacnejo pojavljati
zgradbe, drevesa, skale ter votline. Enolic-
no pobarvane so ostale le obredne ikone.
V 16. in 17. st. pa je tudi ta sola dozivela
pocasen zaton, saj se je zacela zgledovati
po tedanjem moskovskem okusu.

V Moskvi je prva leta 15. st. delal zelo
motiviran in ustvarjalen slikar Teofan Grk,
ki je prisel iz Bizanca. |z tega casa pa je zal
ohranjenih zelo malo ikon. Njegova dela,
tako freske kot ikone, kazejo strastno pa-
tetiko. Prepoznavna so po njemu lastni
impresivnosti, barvah in potezah. Najvecji



Sv. llija (zgoraj); Teofan Grk, Janez Krstnik
(desno).

ruski srednjeveski ikonopisec pa je
zagotovo rahlocutni Andrej Rubljov.
Ta ocena velja prav od zacetka nje-
govega ustvarjanja pa vse do danes.
Rodil se je v Moskvi v drugi polovici
14, st. in verjetno leta 1410 naslikal
svojo najslavnejso ikono Sv. Trojica,
ki jo danes hranijo v Tretjakovski ga-
leriji. Tak nacin upodobitve se ime-
nuje »Starozavezna Trojica« (pozna-
mo Se »Ocetovstvo« in »Novozavezno
Trojico). Moskovsko slikarstvo pa je
bilo v taistem obdobju prav tako te-
sno povezano z imenom Dionizija.
Zivel je priblizno v drugi polovici 15.
st. in kot izreden talent uzival ugled
v vsej svoji dobi ustvarjanja. Imel je
delavnico s pomocniki, zelo veliko
je ustvarjal, vendar se je ohranilo le
malo ikon, pa se od teh je avtor pod-
pisal le dve. Lep primer Dionizijeve-
ga stila je ikona Krizanje iz leta 1500,
ki se danes nahaja prav tako v Tre-
tjakovski galeriji. Dionizijevi liki so
namenoma podaljsani, z drobnimi
pestmi, stopali in glavami, z neznimi
potezami obrazov, ki so zares lepi.
Svetniki so si podobni, na njih ni na-
glih kretenj, vse je odmerjeno in slo-
vesno. Tak nacin slikanja pa je bil v
tistem casu njihovega politicnega in
kulturnega razcveta zelo priljubljen.

Ob koncu 16. st. so priceli v Mo-
skvo prihajati umetniki tudi od dru-
god. Znacaj lokalnih sol se je zacel
izgubljati. Se posebej v ¢asu vlada-

nja lvana Groznega so se svetle po-
cdobe Rubljeva, Dionizija ter njunih
naslednikov povsem razprsile. Te-
matika ikon so postali predvsem pri-
zori iz zivljenja svetnikov. Temu pa je
sledil dogodek prvih tiskanih knjig.

Ob tem zelo kratkem vpogledu v
srednjevesko rusko zgodovino iko-
nopisja, bomo nedvomno lazje ra-
zumeli umetnisko ustvarjanje nase
likovnice, Albine Nastran iz Skofje
Loke. Umetnica je sicer diplomant-
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ka Biotehniske fakultete, a je bilo likovno ustvarjanje ve-
dno njena posebna zlahtnost. Pravi, da je do umetnosti
vedno gojila izjemen odnos in da se je neko¢ povsem
po nakljucju srecala z ikono. To je bilo na razstavi ikon
oceta Mihajla Hardija v Kamniku. Pritegnila jo je izra-
zna preprostost del, pa tudi tehnika slikanja na les, ki
daje umetnini svojevrsten Zar. Dve leti se je posvecala
le teoriji ikonopisja — zgodovina, pomen, razlicne sole
ikonopisja ter tehnike ustvarjanja teh del. Tudi njen prvi
ucitelj ikonopisja je bil oce Mihajlo Hardi, doma iz Me-
tlike. Izpopolnjevala pa se je Se pri mag. Silvi Bozinovi
Deskoski v Tinjah in umetnici Danici DsSisovic v Uzicah.
Posebej dragoceni so ji bili prav tako nasveti Borisa Gr-
kovica iz Zagreba, ki ustvarja cudovite ikone.

Albina Nastran pravi, da so lahko ikone kopije in
izvirniki hkrati. Motive izbira iz grskega, ruskega, ukra-
jinskega ter balkanskega podrocja. S preslikavanjem
motivov znanih in neznanih avtorjev pa ne sme izgu-
biti glavnih potez predloge. Hkrati pa sama ustvarja in
pusca na ikoni tako rekoc lastno sled. Pravi, da je pri
tovrstnem ustvarjanju podobno kot pri pisavi. Vsi se
ucimo pisati crke, ki imajo tocno dolocene oblike in
znacilnosti, ko pa jih obvladamo, imamo vsak svojo
razpoznavno pisavo. Tako je ikona izvirna stvaritev, v
katero likovnica vtke del sebe ter svojega dozivljanja.
Vedno znova pa skusa doseci liricnost, Cistost in ve-
drino, skratka enotnost lepega in dobrega, kar naj bi
ikona odsevala. Da smo zmozni to videti, se moramo
odpreti in gledati s srcem.

Kako pa te umetnine izpod rok likovnice Nastranove
sploh nastajajo? Skrivnost je prav tako v tehniki. Ce je
deska s podlago ze pripravljena in ji ustvarjalka nanese
zlato ter pigment, je potrebnih okoli 50 ur dela. lkona
se vedno pise na trdo podlago, kamen ali les, kar kaze
na zemeljsko stvarnost. Podlago nanese na skrbno iz-
brano, pravilno posuseno in izdelano desko iz pretezno
lipovega lesa. Potrebno je veliko premazov iz bolonjske
krede in kleja, da dobi dobro podlago za kvalitetno po-
slikavo. Posebej zahtevno delo je nanos zlatih listicev.
Potrebna je mirna roka in zajeta sapa, sicer bi listi¢ lahko

odfrcal na nepravo mesto. Nato sledi c¢iscenje, glajenje
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Albina Nastran in njene razstavljene ikone.

in zascita zlate povrsine. V jajéni emulziji raztopljene
barvne pigmente nanasa na pripravljeno podlago tako,
da nanese najprej temno barvo, nato pa vedno svetlej-
so. Potrebno je mnogo nanosov, da doseze enakome-
ren prehod od temnega k svetlemu. V procesu nastaja-
nja podobe in v procesu »svetljenja« se med ustvarjalko
in podobo gradi prav poseben custveni odnos. Vsaka
ikona ima namrec svojo zgodbo nastajanja. Ob pleme-
nitih oblikah, povezanih v uravnotezeno kompozicijsko
celoto, z upostevanjem pravil ikonopisja izraza ikona li-
ricno atmosfero z intimnim nabojem, ko prevaja fizicno
lepoto v metafizicno ...

V Rusiji denimo, imajo v stanovanjih posebno me-
sto, kjer postavljajo ikone; imenuje se krasnij ugol - lepi
kot, podobno kot pri nas poznamo bohkov kot. Tako si
dezelah imajo doma prav tako ikone, ki predstavljajo
zavetnike druzinskih ¢lanov. Vse bolj pa v danasnjem
casu ceni ikono tudi »zahodni« ¢lovek.

Likovnica Albina Nastran je v svojem ustvarjanju za-
res izjemna. Vsa njena likovna dela namrec rastejo na
eni skupni izpovedni tocki, ki ji lahko recemo tiha za-
prisega umetniski dediscini in lepoti za vecno! Ze ikona
sama je privilegirana tako, da se nam lahko zazdi, da je
na njej ustvarjen neotipljiv prostor, v katerem se nebo
in zemlja in vse ustvarjeno zliva v eno. Zlata barva pa
v akordu z vsemi ostalimi barvami preveva v esenco
brezcasnega in se zliva v vecnost.

Pater dr. Karel Grzan je ob razstavi ikon Albine Na-
stran v Galeriji Druzina v Ljubljani leta 2007 zapisal:
»lkona se ne rise, ampak se pise, kot se pise zgodba neke-
gazivljenja. Na videz pise ikonopisec zgodbo nekega dru-
gega Zivljenja - svetnika, Marije, Jezusa ..., dejansko pa v
ikoni zapisuje zgodbo svojega cutenja, svojega dozivlja-
nja Zivijenja. Svojo nemoc izlije pred Boga, da lahko sam
Bog vstopi in se prebudi na dnu te nemoci, kot Svetloba
Zivljenja. Zato je pisanje ikone za ikonopisca tako odresu-
joce in prav zato ima nastajanje ikone dolocene zahteve.
Zahteva obmocje Svetega, v katerem se svetlenje ikone in
ikonopisca dogaja hkrati.«




Peterlinova nagrada
2014

eterlinova nagrada se podeljuje osebnostim iz zamejskega ali zdomskega slovenskega prostora,

ki s svojim prostovoljnim delom sledijo vrednotam slovenstva in demokracije, ki jih je v svojem
zZivljenju uresniceval JoZe Peterlin.

‘;{\\‘ 1|| @’j Z

isatelj, mislec, esejist in prevajalec Alojz Rebula je po poklicu profesor. Leta 1949
je zacel poucevati latin§¢ino na nizji srednji Soli, od leta 1953 do upokojitve pa
je pouceval gricino in latin§¢ino na klasi¢ni gimnaziji v Trstu in nudil mladim
veliko ve¢, kot je predmetni profesor sluzbeno dolzan nuditi. Profesor Rebula je z lju-
beznijo do svojega predmeta pouceval dijake latinsko in gréko knjizevnost ter jih uvajal
v anti¢ni duhovni svet. Govoril pa jim je tudi o slovenstvu, o lepotah Slovenije, sloven-
skega jezika in literature in jim budil narodno zavest; poudarjal je moralno premocr-
tnost in sréno kulturo.
Vse te ideje je s prostovoljnim izvensolskim delom utrjeval in nadgrajeval s predavanji mladim in odraslim
v Slovenskem kulturnem klubu, v Drustvu slovenskih izobrazenceyv, na Studijskih dnevih Draga in drugod. Bil
je tudi ¢lan pripravljalnega odbora Drage in Drustva slovenskih izobrazencev. Sodeloval je pri reviji Mladika z
esejisticnimi ¢lanki in literarnimi prispevki.
S svojim delovanjem je bil Alojz Rebula Slovencem v zamejstvu in zdomstvu dolga desetletja v oporo pri
utrjevanju narodne zavesti ter uzavesc¢anju demokrati¢nih nacel in krs¢anskih vrednot.

Dr. Damjan Paulin

r. Damjan Paulin se je rodil v Standrezu pri Gorici leta 1943. Konéal je agro-

nomijo v Padovi in se zaposlil pri Dezelni ustanovi za razvoj kmetijstva

(ERSA). Ze zelo zgodaj se je vkljuéil v goriske kulturne in politi¢ne organiza-
cije. Od leta 1968 do 1970 je predsedoval SKAD-u. Leta 1970 je bil izvoljen v goriski
obéinski svet in bil imenovan za odbornika. V' obéinski svet je bil izvoljen tudi leta
1980 in 1985. Na ustanovnem obcnem zboru Sveta slovenskih organizacij leta 1976 je
bil izvoljen za prvega predsednika te ustanove. Leta 1984 je bil izvoljen za predsednika
Zveze slovenske katoliske prosvete. Zelo aktiven je bil tudi pri domacem Kulturnem
drugtvu Standre?, tako pri me$anem pevskem zboru kot pri igralski druzini. Je avtor ve¢ publikacij o Standre-
zu. V Celovcu je prejel Tischlerjevo nagrado. Bil je dolga leta predsednik Zadruge Goriska Mohorjeva in clan
paritetnega odbora za slovensko manj$ino. Trenutno je predsednik Katoliskega tiskovnega drustva.

Damjan Paulin ima veliko zaslug za razvoj in utrditev slovenstva na Goriskem in v sirsem deZelnem pro-
storu. Kot predsednik Zveze slovenske katoliSke prosvete je pomagal utrjevati stike s korodkimi kulturnimi
delavci. Sodeloval je s Kr§¢ansko kulturno zvezo na Koroskem in Slovensko prosveto v Trstu, s katerima je
skrbel za organizacijo Koroskih kulturnih dnevov v Italiji in Primorskih dnevov na Koroskem. Narodna korist
in dobrobit mu je vedno bila pred vsem drugim. Vedno je delal pozrtvovalno, brez kompromisov in z veliko
prizadevnostjo, ko je $lo za slovensko stvar. Delal je v kri¢anskem duhu in po demokraticnih nacelih, ki so v
zivljenju bila vodilo osebnosti JoZeta Peterlina, po katerem nosi nagrada ime.
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Drage 2014

g

(fotor Peter Cvelbar)

Prvi dan 49. studijskih dnevov Drage z okroglo mizo
»V svet(u) z mozganis, ki so jo pripravili mladi iz

¥ mladinskega drustva Mosp. Pri mizi so dr. Valentin

& ' Inzko, moderator Jernej Séek, dr. Alenka Stanic in dr.
David Bandelj (levo); pri diskusiji, ki je sledila njiho-
vemu nastopu, pa je sodelovala lepa skupina miladih
diskutantov (spodaj).

=

»Etos: to je Sirina, StrpNOSesmen, ¥
na razpolago

V soboto so se Studijski dnevi nadaljevali z nastopom
koroskega kulturnega delavca dr. Fabjana Hafnerja,

ki je podal svoj pogled na 22 let slovenske drzavnosti.
Ob njem je moderatorka Ines Skabar.

V nedeljo je sv. maso daroval trzaski skof Gianpaolo
Crepaldi. Ob njem so somasevali duhovniki lvan
Stuhec, Edvard Kovaé in Tone Bedencic.

; (foto: Peter Cvelbar)
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i Pogled v dvorano med nastopom sociologa dr. Ur-
49. STUDLSKI DNEVI : g bana Vehovarja in zgodovinarke Marte Verginella na
D R AG A o temo »Politicna raba spomina zmanjsuje moznosti

2014, e za preZivetje in rast slovenskega narodas. Ob njiju
moderator Tomaz Simcic.

(foto: Peter Cvelbar)

Med podelitvijo Peterlinovih nagrad dr. Damjanu
Paulinu (levo) in Alojzu Rebuli (zgoraj), vimenu kate-
rega je nagrado sprejela hcerka Tanja. Priznanja so
izrocili Lucka Peterlin, predsednik SAZU dr. Tadej Bajd in
Ivan Peterlin.

(fota: Peter Cvelbar)

Levo: pogled v dvorano med predavanjem pred-
sednika SAZU dr. Tadeja Bajda na temo »Znanost,
inzenirstve, materni fezik«. Ob njem je moderator
Martin Brecelj (zgoraj).
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Slovo od Marijana Bajca

V petek, 19. septembra, so se v Peterlinovi dvorani na zalni seji poslovili od dolgoletnega prijatelja
in sodelavca Marijana Bajca. O njem so govorili in se ga s hvaleznostjo spominjali Marjan Jevnikar,
Maja Lapornik, Sergij Pahor, Ivan Makuc, Mario Suselj in Tomaz Sim¢i¢. Predvajali so tudi posnetke
njegovih nastopov v igrah, ki jih je posnel z Radijskim odrom.

Umrl akademik Pavie Merku

V ponedeljek, 20. oktobra, ko smo Ze pripravili stevilko za tisk, nas je
presenetila vest, da je vdomu Jeralla na Padri¢ah pri Trstu v jutranjih urah
nepri¢akovano umrl akademik, glasbenik in slavist, prof. Pavle Merkd. Bil
Jje nas dolgoletni sodelavec. Za naso revijo je napisal vec studij z jeziko-
slovnega podrocja. Leta 1996 je predaval na studijskih dnevih Draga, vec-
krat pa je bil gost Drustva slovenskih izobrazencev v Peterlinovi dvorani.
Njegov Zivljenjski opus je izredno bogat in sega na razlicna podro-
¢ja. Bil je doma v jezikoslovju, etnografiji, zgodovini, glasbi. Delo, ki ga je
opravil predvsem v Beneciji, Kanalski dolini in Reziji, je izredno dragoceno
in trajne vrednosti.
Od vseh panog, v katerih se je udejstvoval, pa mu je bila najbolj pri
srcu glasba. Imel je absolutni posluh, rad je sledil glasbenemu Zivijenju,
predvsem pa je rad ustvarjal.
Od njega se poslavljamo kot od enega izrednih duhov nasega ¢asa in
prostora, ki je zanamcem zapustil bogato dedis¢ino na vseh podrodjih, na katerih se je udejstvoval.
Fotografijo, ki jo objavljamo, smo posneli v kavarni San Marco v Trstu 21. februarja letos, kmalu po preje-
mu velike Preernove nagrade v Ljubljani. To je bil tudi njegov zadnji nastop v javnosti.




Zgodovinar Renato Podbersic, Vinko Avsenak in Sergij Goriup (levo); slavljenec Sasa Martelanc in Nadia Roncelli (desno).

Drustvo slovenskih izobrazencev stopilo v novo sezono

Drustvo slovenskih izobraZencev je leto$njo sezono zacelo kar zgodaj, v ponedeljek, 22. septembra,
v sodelovanju z zalozbo Mladika, ki je v okviru dezelnega projekta za ovrednotenje zgodovinske in
kulturne dedis¢ine slovenske manjsine izdala knjigo dnevniskih zapisov domacina Alojza Goriupa
Od Galicije do Juzne Tirolske. Pri predstavitvi so sodelovali zgodovinar Renato Podbersi¢, urednik
knjige Vinko Avsenak in avtorjev sin Sergij Goriup.

Pred tem osrednjim dogodkom, ki je v Peterlinovo dvorano privabil veliko $tevilo gostov in tudi
Goriupovih sorodnikov s Proseka, so organizatorji vecera in odborniki drustva pripravili $e prijetno
presenecenje Sasiju Martelancu in ob¢instvu. Spomnili so namre¢, da obhaja prav tisti dan okroglo
obletnico, svoj 80. rojstni dan, vsestranski kulturni delavec in ¢asnikar Sasa Martelanc. Za to pri-
loznost je zalozba Mladika izdala miniaturno zbirko treh njegovih spominskih értic v osemdesetih
ostevil¢enih izvodih, za vsako leto po enega. Vidno presenecen avtor se je za izdajo zahvalil, urednica
Nadia Roncelli pa mu je izrocila prvih pet izvodov knjige.

Naslednji ponedeljek, 29. septembra, je drustvo priredilo e en slovesen vecer, na katerem so pred-
stavili kar tri Rebulova dela, in sicer ponatis Divjega goloba, knjizno izdajo Rebulovega prvega daljse-
ga teksta Devinski sholar, ki je v petdesetih letih izhajal v nadaljevanjih v Literarnih vajah, in avtorjevo
najnovejse delo kratki roman Kominform v Zabrinju. Le-tega so skupaj izdale tri zalozbe: Goriska in
Celjska Mohorjeva in Mladika iz Trsta. O Rebulovih delih so govorili Joze Faganel, Miroslav Kosuta,
Marko Tavcar in Igor Tuta.

V ponedeljek, 6. oktobra, je bil gost drustva v Peterlinovi dvorani ¢asnikar in diplomat Bojan Gro-
bovsek, ki je izdal knjigo Zakaj Slovenija ni Svica. Predstavil ga je ¢asnikar Bojan Brezigar. Avtor pa se
je med drugim ganjeno spomnil svojih trzaskih let, ko je obiskoval NiZjo gimnazijo pri Sv. Jakobu in
Slovenski kulturni klub v Ulici Donizetti.

e

Levo: Marko Tavéar, Igor Tuta, Miroslav Kosuta in JoZe Faganel. Desno: Bojan Brezigar in Bojan Grobovsek.




Ko na gegtfau bopm gneg ; fesmuoB Bon
Pri Goriski Mohorjevi druzbi je izsla

pesniska zbirka dramskega in gledaliske-
ga delavca Janeza Povseta Pesmi ob poti.
Zbirko s spremno besedo Majde Cibicso
premierno predstavili 29. septembra v
Katoliski knjigarni v Gorici. Na veceru je
sodelovala tudi pianistka Alenka Cergol.

Pri trzaski zalozbi Mladi-
ka je izsla nova knjiga Marija
Cuka z naslovom Ko na jeziku
kopni sneg. Pesnisko zbirko, ki
jo je oblikoval trzaski grafik,
akademik Marjan Kravos, so
predstaviliv Cetrtek, 2. oktobra,
na Dolgi kroni v Dolini na zelo
dobro obiskanem veceru, ki se
je zakljucil s koncertom skupi-
ne Same babe.

Spremno besedo v zbirko
je prispeval akademik prof. RS S
dr. Boris Paternu; izpostavil je pesmkovo zbranost v notranjo
prostost in jezik, ki se je opazno premaknil k nekaterim novim,
intenzivnejsim izraznim postopkom, ki jih pesniku omogocajo
predvsem prestopi v razvezano domisljijo.

foto arhiv NG

MISLITI VEC

V petek, 3. oktobra, so v Peterlinovi dvora-
ni predstavili Zbornik mednarodnega filozof-
skega simpozija o krizi Misliti vec / Pensare di
piu / Misliti vise. Ob tej priloznosti je nastopil
prof. Massimo De Carolis z Univerze v Salernu
s predavanjem Antropoloske korenine krize.

Mednarodni simpozij sta 11. aprila letos
priredila v Narodnem domu v Trstu Slovenski
klub in Drustvo slovenskih izobrazencev.
Zbornik predavanj je v izvirnih jezikih pre-
davateljev, in sicer v slovenséini, hrvascini in
italijanscini. Povzetki in biografski podatki
Veronika Brecelj, Massimo De Carolis in Tina Kralj. udeleZencev pa tudi v anglescini..

17. Gledaliski vrtiljak

V nabito polni dvorani Marijinega doma
pri Sv. Ivanu se je v nedeljo, 21. septembra,
zavrtel letosnji ze sedemnajsti Gledaliski
vrtiliak, namenjen najmlajsim. Kot prvo
predstavo gledaliskega abonmaja za otroke
so letos ponudili igrico Pepelka, ki jo je po
znani pravljici napisala Lucka Peterlin, zrezi-
rala pa Natasa Konc Lorenzutti z najmlajsi-
mi igralci poletnega tecaja Male gledaliske
sole Matejke Peterlin. Igrico so izvajali v A d ) R
dveh lo€enih skupinah ob 16. in 17.30. Pepefka wzvedb: Male g!edahske ole Matejke Peterlin.
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Marjan Bradesko

Konec tedna na izlet
Po Sloveniji in zamejstvu

Slovenija je zares med najlepsimi
dezelami na svetu. Zato ni nic cu-
dnega, da jo opisujejo mnogi avtor-
ji, potopisci in ljubitelji nasih pokra-
jin. Med njimi niso samo domacini,
nekateri celo veckrat, ampak tudi
tujci, ki se podajo na popotovanja
po nasih krajih.

Med prvimi je tudi Marjan Bra-
desko, doma iz Polhograjske doli-
ne, redni ¢lan uredniskega odbora
Planinskega vestnika, najstarejse
slovenske revije, ki redno izhaja ze
prek 110 let. V tej reviji je predstavil
Ze mnoga podobna dela, predvsem
iz planinske tematike in naravoslov-
ja. Sam pa je prispeval v knjigah in
revijah vec¢ samostojnih besedil.

V letosnjem letu je izslo Se eno
njegovo delo pri zalozbi O Media d.
0. 0., kisicer skrbi za redno izhajanje
revije Moja Slovenija, namenjene
Slovencem zunaj meja domovine.
Naslov knjige Konec tedna na izlet je
zanimiv in vabljiv posebno s pod-
naslovom Po Sloveniji in zamejstvu.
Tako nam v tretjem poglavju opise
najdaljsi izlet v tej knjigi. Popelje
nas v kraje Za mejo na avstrijsko Ko-
rosko, v Ziljsko dolino, prek Kanal-
ske doline ter skozi tesne doline Za-
hodnih Julijskih Alp zopet nazaj v
Posocje. Nato se Se enkrat vinemo v
»tujinog, v Benecijo, na Doberdob-
sko planoto in se nato po Vipavski
dolini vinemo v izhodisce. Ze v tem
poglavju lahko vidimo lepe posnet-
ke Kamniskih Alp nad zelenim goz-
dom, Dobra¢ ob soné¢nem zahodu,
znamenite Visarje, kjer se srecujejo
narodi vseh treh dezel, Mangart
nad Belopeskimi jezeri in & mno-
ge druge.

Sicer pa nam avtor ponuja Se de-
vet potovanj po razlicnih predelih
Slovenije. Prva opisana pot nas bo
vodila po Gorenjski, od Skofje Loke
cez Soriske planine v Bohinj, na Po-
kljuko in Bled ter pod Stolom, najvis-
jim vrhom Karavank, v vasi, v katerih
so bili rojeni mnagi slovenski kultur-
niki. V drugem poglavju obis¢cemo
se enkrat Julijce, Trento in Sosko do-
lino, kamor pridemo cez prelaz Vrsi¢
(1611 m). Pri povratku ne smemo
izpustiti ne Bovca in ne Tolmina z
mnogimi spomini iz ¢asa prve sve-
tovne vojne ter predvsem ne Idrije
z znamenitim rudarskim muzejem
drugega najpomembnejsega rudni-
ka Zivega srebra na svetu. V Zaho-
dnih slovenskih dezelah na Krasu, v
Brdih in Vipavski dolini niso zanimi-
ve le vinske gorice in prsut, pac pa je
vredno videti tudi Kobilarno v Lipici
in jamo Vilenica ter razgled s Svete
gore nad Gorico. Po Obali si bomo
ogledali zanimiva slovenska me-
sta, ob povratku pa tudi znamenite
freske v Hrastovljah in vsaj se Grad
Sneznik in presihajoce Cerknisko
jezero. V juzni Sloveniji bomo lahko

obiskali Kocevje in kraje ob Kolpi,
Ob Sotli in Krki pa vecji del krajev
ob Slomskovi romarski poti ter sta-
rodavne in znamenite kraje na Do-
lenjskem. Na SirSem podrocju Dveh
strani Mure bomo obiskali Ptuj,
najstarejse slovensko mesto, obsir-
ne Slovenske gorice ter Prekmurje.
Tudi na Koroskem in Stajerskem, ki
ju pogosto neopravi¢eno obravna-
vamo skupaj, je mnogo naravnih
in kulturnih znamenitosti. Slovenci
imamo le en Triglav, Korosci pa kar
dva, Peco s Krallem Matjazem in
Ursljo goro (1699 m), osamelcem z
najvise postavljeno cerkvijo pri nas.
Zelo lepo je tudi v Savinjski dolini z
naso najlepso visokogorsko dolino,
Logarsko dolino, najvise (1326 m)
leZzeco kmetijo Bukovnik, s cerkvijo
v Gornjem Gradu z najvecjo prostor-
nino na Slovenskem itd.

Vsak opisani izlet je predviden
za tridnevno potovanje. Ob koncu
vsakega poglavja pa nam avtor pre-
dlaga se pet krajsih enodnevnih izle-
tov v zanimive kraje s posebnostmi
nase, slovenske naravne in kulturne
dediscine, ki so bogato predstavlje-
ne na avtorjevih fotografijah.

Ciril Velkovrh

ja G

Pozneje se pomeniva

Mateja Gomboc prodira s svojo
zbirko kratkih zgodb Pozneje se po-
meniva v problemsko polje Zenske,
ki v pripovedi zaobjema vlogo Zene,
matere, dekletca, mlade amazonke,
kraljice noci ali odhajajoce bolnice.
S pisalom pronica v zasebne izku-
snje glavnih junakinj, ki se nahajajo
v usodnem trenutku svojega Zivlje-
nja ali v ozkem prostoru premene,
kjer strah spodbija pogum, prezive-
tje lomi sanje in se konec sprevraca

29



,
=

m
m

v zacetek, predvsem pa se notranja
sila, ki izhaja iz bistva bivanja in disi
po svobodi, spopada z jasno eticno
vizijo sveta, ki temelji na dolocenem
sistemu vrednot. Slednje narekujejo
dolZnosti, spominjajo na obvezne
druzbene zahtevke, usmerjajo od-
nose. Zarise se tako profil zenske,
ki zivi obseg notranje zavesti na
razli¢nih nivojih, prodira do globin
podzavesti, razkrinka predsodke
in premaguje zakrnelosti, vendar
nikoli ne more dokoncno spodbiti
vrednostnega vzorca.

Vklenjene predstave sveta ome-
jujejo najsvobodnejse polete in kro-
tijo drzna obnasanja, vendar v teh
kretnjah ni zaznati hoje nazaj ali za-
prtosti v nesvobodo. Ne gre namrec
za potlacitev prvinskih tezenj, tem-
vec za zavestno spajanje intimne-
ga dela posameznika z zahtevami
stvarnosti. Zato junakinje poznajo
padce, poraze in zablode, vendar
nikoli ne dozivijo notranjega zloma
ali osebnostne frustracije, kar jamci
preseganje dusevnega nelagodja.

Postopek ozavescanja torej tvo-
ri sredis¢no pripovedno os zgodb
Mateje Gomboc in sloni na prebi-
janju razlicnih nivojev dozivetja, ki
segajo od razkrinkavanja najinti-
mnejsih hotenj, preko dojemanja
zunanjosti, do lastne zadovoljitve.
Pripovedne niti so tesno spete ob
literarni osebi, na katero se navezu-
je vsak dogodek v zgodbi. Subjek-
tova hotenja se nikoli ne do kraja
radikalizirajo in ne pride do drastic-
nega spopada z druzbenim, niti do
izlocitve posameznika iz skupne-
ga, temvec prevladuje postopna
prilagoditev. Vendar ne povsod.
Kot marginalizirani upornik deluje
Dare iz zgodbe lzobéenec, faktic-
no izrinjen iz socialisticne drzave
Jugoslavije s preteklo zapornisko
travmo Zivi v tuji dezeli za zastr-
timi okni. Nad kritiko politicnega
sistema prevladuje opis notranjih
posledic, ki jih je posamezniku za-
dala ustrahovalna politika z zapo-
rom, izsiljevanjem, zalezovanjem in
preganjanem. Kljub temu da sodijo
travmaticne izkusnje v preteklost,
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ostaja strah kot neizbrisen notranji
sovraznik subjekta, zaznamovane-
ga z blodnim pogledom obsojenca
in zaradi tega neprilagojenega no-
vemu bivanjskemu polozaju.

V zgodbah Mateje Gomboc so
dvojine vselej nepripadajoce in se
dogajajo izven varnega polja. Eks-
trem predstavlja zgodba Sanje na
ulici, kjer se groza, gnus in strah iz
nocnih sanj prenesejo v realnost
belega dne in pahnejo glavno ju-
nakinjo v robno duhovno stanje,
kjer dejanj ne izbira, ampak se jim
v celoti prepusti ter s tem izda lju-
bezensko obljubo. Nad spojitvijo
dveh src prevladuje samobitnost
posameznika, ki ne dosega razta-
pljanja svojskosti v drugem. Vse, kar
gradita dva, je vezano na trenutna
vklapljanja, ko dekletce svojo grozo
za hip prepusti zaupljivosti materi-
nih bozajocih rok v zgodbi Angel
varuh, ali ko se Zalost mlade delav-
ke razblini ob njem, ki se je dotakne
s hrbtom dlani in ovije njeno telo z
levico v zgodbi Carinik.

Prostorska kulisa predstavlja v
zgodbah Mateje Gomboc le ogrodje
razvidne fabulativne zgradbe, saj so
opisi zunanjosti podrejeni emocio-
nalnemu vzdusju glavne junakinje,
pa vendar uspe avtorica marsikje
z nekaj navedbami zajeti krajevno
specifiko. Tako Minchen strasi z
natrpanostjo trgovin na ulicah, Ale-
ksandrija je sanjsko mesto, Ljubljana
pa se predstavlja po delih: trznica,
grad ali Presernova ulica, vcasih je
mesto brez razgleda na Ljubljanico,
v snegu se zdi bela in gluha, njeno
predmestje je natrpano s proletar-
skimi blokovskimi naselji in gostim
prometom. V protislovnem razponu
zazivijo tudi slike iz podezelja: Mar-
tinja vas se zdi lepa, ob zahajajocem
soncu se v vaseh na hribovju Baske
grape pojavijo sence, poznojesen-
ski gozd pa zaudarja po razpadajo-
¢ih sadezih. In nenazadnje pojavi se
tudi Trst, kjer morje Sumi v zaprtem
zalivu, in okolica je zaznamovana z
mejo med Italijo in Jugoslavijo. Tam
si ljudje zatiskajo oci pred priseljen-
ci iz juga in vzhodnih drzav, ki v tej

luknjasti pokrajini iS¢ejo moznost
prezivetja ali odhoda. V trzaski kro-
notop postavi avtorica tudi naro-
dno tematiko, preplet dveh jezikov
zamotanih v ustih intelektualcev, ki
v dolocenem trenutku izberejo za
svoja pisanja slovenscino in poveze-
jo z obcutkom narodnega ponosa.
Pisanje Mateje Gomboc predsta-
vlja uravnotezeni spoj tradicional-
nih prvin z modernejsimi prijemi.
Tradicionalnost potrjuje vezanost
na ustaljene vrline, z oblikovnega
vidika pa pristaja avtorica na linear-
ni zgradbi, ki se podreja posledi¢ni
logiki, in izbranem jeziku, vezanem
na knjizno normo. Tradicionalno
narativnho podlago kratkih zgodb
Mateje Gomboc izpodbija vecni-
vojsko pojmovanje resnic¢nosti. Ob
otipljivi danosti, na katero se obesa
fabula, vnasa avtorica se fikcionalno
stvarnost. Realisticno raven podpi-
ra razumsko dozivljanje, hkrati pa
jo izmikajo vnos sanjarjenja, opis
nocnih sanj in prividov. Iracionalne
podobe pa ne izpadejo cudasko,
ampak so predstavljene kot del
sveta, zdijo se enako upravicene in
naravne kot dogodki iz objektiv-
ne naratoloske sfere. Domisljija se
prepleta z zakonitostmi izkusenjske
resnicnosti glavne junakinje in za-
vzema razlicne vloge v pripovedi.
Tako v zgodhbi Zapis konca glavna
junakinja vnese v svojo bodo¢nost
se neizZiveto ljubezensko razmerje,
ki se predstavi kot mozna danost. V
resnici pa predstavlja nagonski boj
proti smrti in nudi sprejemljivejso
projekcijo tezke preizkusnje. V vec
zgodbah je opazna prisotnost nami-
sljenih oseb, ki pomenijo beg v mi-
selne svetove Sumecih mozganoy,
kjer se odvija pogovor z odsotnimi
ljudmi. Namisljene epizode delujejo
kot masilo praznih delov dneva in
dolgcasa, kot je lahko potovanje z
vlakom. Vcasih pa pomenijo prema-
govanje osamljenosti in straha pred
zapuscenostjo. V opisani razseZnosti
postaja pojem realnega izmuzljiv in
neoprijemljiv, vezan na vizijo resni-
ce posameznika.
Vilma Puric



Potrjevanje ob
praznikih

Celovska Mohorjeva druzba je
pred nekaj meseci izdala knjigo |z-
toka llicha VARUHI IZROCILA s pod-
naslovom Nasa kulturna dediscina
v dobrih rokah. Avtor, publicist in
prevajalec, dober poznavalec slo-
venske kulturne dediscine, je v knji-
gi zajel Sege, navade, praznovanja
in tradicijo, vse, kar se je v izrocilu
zivega ohranilo na nasih tleh. Pri
tem se ni ustavil na drzavnih mejah,
ampak je segel preko meja, v za-
mejstvo, kjer spostovanje tradicije
in ohranjanje izrocila pomeni nekaj
vec, pomeni potrjevanje lastnih ko-
renin. Pomeni prepoznavanje slo-
venske skupnosti, ohranjanje jezika
in dediscine prednikov.

V globaliziranem svetu, v pre-
vladovanju sodobne tehnologije in
vsemogocnosti kapitala, ki skusata
homologizirati vsakrsno drugac-
nost in jo prezveciti, je ohranjanje
tradicije, ne da bi ji slepo sledili, am-
pak z zavestjo njenih globokih ko-
renin tudi ohranjanje clovecnosti,
skupne pripadnosti in potrjevanje
enotnosti tudi v razlicnosti pogle-
dov, ideologij.

Prazniki Ze tisocletja bogatijo
clovesko zivljenje, ga osmisljajo, kar
smo pozabili in nekatere praznuje-
mo zgolj povriinsko, v potrosniski
vnemi, ki jo nam nalaga sodoben
nacin zivljenja. S praznovanjem
krepimo lastno in skupno samoza-
vest, vendar moramo vsaj malo ve-
deti, zakaj. Vsebino praznovanja so
nekdaj veliko bolje poznali in prav
o tem nas pouci llichova knjiga Va-
ruhi izrocila.

V sliki in besedi nas vodi v po-
znavanje mask, ki niso samo pustne
seme, ki norijo po ulicah mest in
vasi, ampak so praspomin na stra-
hospostovanje in cas¢enje narav-
nih sil in pojavoy, ki si jih nekdanji
clovek ni znal razloziti. Danes so
kurenti, Skoromati, brdanske sjeme,
cerkljanski lavfarji samo oddaljen
spomin in dokaz nekdanje in dana-
snje ustvarjalnosti.

Ko pustne maske prezenejo
zimo, se veselimo mladega zelenja
in to veselje so znali izraziti nasi
predniki s Se danes chranjenimi
ljubljanskimi butarami in ljuben-
skimi poticami.

Prazniki rastlinstva dosezejo vr-
hunec ob poletnem solsticiju, na
kresni vecer. Iztok llich se je spreho-
dil po Krasu na obeh straneh meje.
Zapisal je: »Razveseljivo je, da v za-
dnjih letih ta stara Sega na obrobju
Trsta spet bolj stopa v javnost. Tako
je Bogomila Kravos leta 2013 pri
Svetem lvanu nastela Ze blizu pet-
deset venckov. Vecino na vratih slo-
venskih druzin, nekaj pa, zanimivo,
tudi na hisah ltalijanov, ki jim je na-
vada, ¢eprav najbrz niti ne poznajo
njenih korenin, kratkomalo vsec.« V
knjigi Mladost pri Svetem lvanu se
Vladimir Bartol spominja, kako so
kot otroci z mamo, pisateljico Ma-
rico Nadlisek Bartol, hodili v Bosket
nabirat zelenje in cvetje za spleta-
nje venckov. Kot Svetoivancanka
vem, kako mrzlicni so dnevi pred
praznovanjem farnega zavetnika in
kako se vedno znova Slovenci potr-
jujejo ob tem slavju.

Seveda avtor ni sel mimo posta-
vljanja mlajev v Bregu, v Dolini, Bo-
ljuncu, Borstu, Zabrezcu, Ricmanjah,
Mackoljah. Slovenci v teh vaseh ze-
lijo predvsem ohranjati tradicijo in
potrjevati lastno identiteto, italijan-
ski prebivalci vasi so sicer vabljeni k
praznovanju, vendar raje opazujejo.

Ob nasi kulturni dediscini se je
zaustavil se ob ustanavljanju Mu-
zeja slovenskega ribistva, ki bi do-
kazoval, da se je obala slovenskega
morja raztezala od Trsta do Stivana.
Zivljenje in delo Slovencev v Trstu in
okolici lahko spoznavamo Se v dveh
muzejih, v Muzeju kruha v Skednju
in Zupnijskem muzeju v Ricmanjah.
Oba sta sad prizadevanja dveh zu-
pnikov in njuna usoda je v priho-
dnosti negotova. Bolj trdno stoji
Kraska hisa, ki vsaki dve leti privabi
mnozico svatov na krasko ohcet.
Marsikatero oko se ob pogledu na
stevilne narodne nose razveseli, saj
z noso nasi ljudje dokazujejo svo-
jo pripadnost slovenski skupnosti.

Toda ali je res tako? Ali se ne, ko sle-
cemo noso, utopimo v vsakdanjosti
in pozabimo na svojo slovenskost?

Majhni, skromni, po izrocilu pa
vendar bogati, muzeji, ki so sad pri-
zadevanja posameznikov, ohranja-
jo zivo zavest o Zivljenju slovenskih
prednikov na narodno ogrozenih
obmocjih. Tako na avstrijskem Ko-
roskem Drabosnjakov muzej v Ko-
stanjah. Enako poslanstvo opravlja
Stara posta, trojezicna gostilna na
tromeji z Avstrijo, Slovenijo in Ita-
lijo. Stehvanje na Ziljski Bistrici in v
Zahomcu prica o trdozivosti in ra-
dozivostvi koriskih Slovencev.

Zanemarljivo ni niti ohranjanje
mlinarske tradicije v Sorzejevem
mlinu v okolici Celja, loncarske v
Filovcih v Prekmurju in stavbne v
muzeju na prostem v Pleterjah.

Ob zapisovanju izvora prazno-
vanj, Seg in navad, danasnjega na-
¢ina praznovanja avtor ni pozabil
na originalna poimenovanja tako
praznikov kot njihovih udelezen-
cev, predmetov, pojmoy, tudi to je
prispevek k zavedanju bogate kul-
turne dedisc¢ine nasih prednikov.
Marsikje je njeno ohranjanje odvi-
sno od posameznikov, knjiga Va-
ruhi izrocila pa nam priporoca, da
moramo biti varuhi izrocila vsi, ki
cenimo svojo preteklost in nam ni
vseeno za naso prihosnost.

Knjigo odlikuje bogat slikovni
izbor fotografij, ki lepo dopolnjuje
besedilo.

Evelina Umek

Slovenscinaod Ado Z -

L5 ] | | e

Lo sloveno dalla A alla Z

Profesorica Rada Lecic, ki poucu-
je slovenscino na trzaski univerzi, je
na pobudo svojih slusateljev sesta-
vila ucbenik z naslovom Slovensci-
naodAdoZ- Lo sloveno dalla A alla
Z. Knjiga, oznacena kot »ucbenik za
zacetnike, je izsla leta 2013 pri Za-
lozbi Gaya v Cerknem in je primerna
ne samo za studente slovenistike,
temvec za vse ltalijane, ki zelijo spo-
znati osnove slovenskega jezika.
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Barvito opremljena knjiga vsebu-
je deset obsirnih lekcij z vajami, Ste-
vilne preglednice slovnicnih pravil,
slovensko-italijanski slovar, na kencu
pa Se resitve vaj. Ucbeniku so dodani
tudi zvocni posnetki besedil iz lekcij.

V uvodu h knjigi avtorica ome-
nja, da je ucbenik primeren tudi za
samouke, »Se zlasti ce slovenski lek-
tor uvede in popelje ucecega skozi
zacetne izgovorne in pisne posebno-
sti slovenscine«. U¢benik se namrec
zacenja z glasoslovjem in z napotki
za izgovarjavo, ki utegne biti za ita-
lijanskega ucenca trd oreh. Sicer pa
so vsa slovenska besedila v knjigi na-
glasena, tako da med branjem upo-
rabnik lahko vadi in utrjuje pravilno
slovensko dikcijo.

Na zacetku posameznih lekcij je
vedno kratek dvojezicni dialog, nato
vaje, spet dvojezicno berilo in slov-
nica. Ta besedila so jasna in enostav-
na, dialogi so podani v naravnem
pogovornem ritmu. Gre za vzorce
prakticnega sporazumevanja ob
srecanju, predstavljanju, v trgovini,
pri zdravniku, v restavraciji, na banki
ipd. Iz vsebine teh kratkih sestavkov
so nato izpeljane vaje.

Kot receno, so pogovori in beri-
la prevedeni v italijanscino, v vajah
pa se pojavljajo tudi ucencem se
neznane slovenske besede. Njihov
pomen lahko razberejo iz ilustracij
ali poiscejo v slovarju, ki Steje vec
kot 2.000 gesel.Vaje niso pretezke, in
ker je vsebina sestavkov, na katere se
nanasajo, lahkotna in vedra, je uce-
nje zabavno.

Od lekcije do lekcije postajajo bral-
ni vlozki postopoma daljsi, jezikovne
vaje pa zahtevnejse. Opisni in ucni
sklopi se v lekcijah smotrno preple-
tajo in nadgrajujejo, s spoznavanjem
novih besed in oblik pa postanejo
uporabnikom razumljiva tudi daljsa
in bolj informativna berila, kot so: Slo-
venija v Stevilkah, Sredisce Ljubljane,
Zgodovina kranjske klobase itd.

Poglavitna slovni¢na poglavja v
tem ucheniku so: sklanjanje samo-
stalnikov in pridevnikov, glagolski
Casi, raba poudarjenih in nepoudarje-
nih zaimkov, stopnjevanje pridevnika
in 3e marsikaj. Pri vajah so u¢encem
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v pomoc slovnicne tabele, ki so evi-
dentirane z barvno podlago.

Upostevati moramo, da se uce-
nec slovenscine Ze na zacetni sto-
pnji srecuje z jezikovnimi znacilnost-
mi, ki jih njegova materinscina nima,
take posebnosti (v nasem primeru
sklanjanje, dvojino, srednji spol), pa
je najtezje usvojiti — morda bi kazalo
uporabnike posebej opozoriti na te
jezikovne kategorije, ki so zanje no-
vost. Tezavo predstavlja tudi raba za-
imkov in predlogov ter besedni red
enklitik v povedi. Temu je v raznih
lekcijah namenjenih mnogo vaj.

Skratka: marljiv uporabnik tega
ucbenika si lahko pridobi ne samo
pasivho znanje slovenskega jezi-
ka (razumevanje besedila), am-
pak bo slovenska besedila lahko
sam sestavljal. Ko bo izsel drugi
del tega ucbenika, bo svoje znanje
slovenscine Se izpopolnil.

Marija Cenda

Plezalis¢a brez meja

Knjiga plezalni vodnik ni litera-
tura v klasicnem pomenu besede.
Je pa knjiga s fotografijami prizna-
nih fotografov (alpinist Janez Skok
idr.) ter skicami plezalis¢ z vrisanimi
in ostevilcenimi razli¢cnimi smermi,
ki jih je pripravil akademski slikar
in himalajec Danilo Cedilnik — Den.
Druga posebnost tega prirocnika pa
je vecjezicno besedilo (slovenscina,

SIDARTA
GUIDES

hrvascina, italijanscina, nemscina in
anglescina) opisanih plezalnih sme-
ri. Zato je ta prirocnih sprejemljiv za
alpiniste ne le Trstu sosednjih drzayv,
v Sloveniji, Italiji in na Hrvaske, pa¢
pa vsem alpinistom nasploh.

Ze v uvodu smo lahko prebrali,
da so tu opisana alpinisticna pleza-
lis¢a v okolici Trsta, v Slovenskem
primorju in v Istri, torej v sorazmerni
blizini Trsta. Za oglede le teh niso po-
trebna dolga potovanja v avstrijske,
svicarske ali francoske Alpe, ampak
lahko dospemo do njihovega pod-
nozja v sorazmerno kratkem casu.
Za laike je celo presenetljivo, da so
tudi v tem delu nekoc¢ z vecinskim
slovenskim prebivalstvom tako mo-
gocne stene, prijetne za pogled in
zahtevne za prave alpiniste.

Vsako poglavje se pricne s krat-
kim opisom zgodovine plezanja v
tem predelu s prilozenim zemlje-
vidom, na katerem so oznacena
mesta opisanih plezalis¢. Skice ple-
zalis¢, delo akademskega slikarja
Danila Cedilnika — Dena, so izrisana
neverjetno skrbno in plasticho z
ostevil¢enimi in vrisanimi natancni-
mi smermi v stenah. Slikam so do-
dane ocene tezavnostnih stopenj in
njihova dolzina. Zahtevnosti pa so
zelo razlicne, pogosto primerne tudi
za alpinisticne sole in vrtce. Vsaka
smer nosi tudi svoje ime.

VItaliji so opisana naslednja ple-
zalisca: Doberdob, Sesljan, Obalna
cesta, Katra pecina, Kriz, Napoleono-
va cesta in Glinscica. V Sloveniji so
izbrana le tri: Osp, Migja Pe¢ in Crni
Kal. Najvec pa jih je v hrvaski Istri:
Raspadalica, Nugla, Kompanj, So-
pot, Buzetski kanjon, Kamena vrata,
Istrske Toplice, Cepi¢, Ponte Porton,
Pazin, Vranjska Draga, Dvigrad, Lim-
ski kanal, Rovinj, Vinkuran, Rabac,
Moscenicka Draga, Medveja in Br-
sec¢. Mnoga od teh krajevnih imen
SO nam poznana iz casa poletnih
letovanj ali potepanj. Zagotavljamo
pa vam lahko, da so izleti v te kraje
lahko se vedno zanimivi, pa tudi opi-
sane stene bi bilo vredno pogledat.
V to se lahko prepricate, ce si v knjigi
ogledate fotografije.

Ciril Velkovrh



m za smeh in dobro voljo e

- Brez otrok ne bi mogel Ziveti.
- Imate veliko druzino?
- Ne. Sem pa otroski zdravnik.

- Mihec, kaj se zgodi z Zelezom, ki je dlje ¢asa na
vlaznem zraku?

- Zarjavi.

- Kaj pa se zgodi z zlatom?
& ol o - Ukradejo ga.

Dve prijateljici se pogovarjata. Prva je debela, dru-
ga suha.

- Po tebi bi ljudje mislili, da na svetu vlada lakota!
Rece debela suhi.

- Po tebi pa, da si ti kriva za to! Ji odvrne suhica.

- Poslusaj, Srecko! Besedni zaklad Zzenske baje ob-
sega komaj petsto besed.

- Kakdna skromna zaloga in kako velikanski pro-
met!

Zdravnik pacientu:

-Nekoliko bo bolelo, veste, ko bomo vrtali!

Pacient:

-Razumljivo. Sicer sem pa junak; ¢e bo bolelo,
bom pa stisnil zobe!

- Zakaj ste soseda zmerjali z oslom?
- Ni¢ ga nisem zmerjal! Saj je res osel!

- Znas obdrzati zase kako skrivnost?
- Ne vem, $e nisem poskusila.
- Pravite, da vas je sosed zalil. Kaj pa vam je rekel?
- Rekel mi je, da sem kmet.
- Ja, res malce neprimerna beseda. Kaj pa ste prav-
zaprav?
- Kmet.

- Koliko si dobil?

- Devet let.

- Prav. Potem postavi svojo posteljo blize vratom.
Jaz jim imam pet vec.

- Pravijo, da se zakonci scasoma prilagodijo drug
drugemu!

- Drzi, hk! Moja zena zdaj gotovo misli, da me se
dolgo ne bo domoy, in jaz tudi mislim tako. Urska, se
en liter na mizo!

- Kaj pa delas na drevesu, mulc? Bos $el takoj dol!
- Oh, ni¢, samo hruske bi rad obesil nazaj, ker so
padle na tla.

DAROVIV TISKOVNI SKLAD:

Joze Strgar - 20,00 €; Floriano Ukmar -
20,00 €.

DAROVIV SPOMIN:

| Ste poravnali

narocnino?

V spomin na dragega dr. Marjana Bajca
daruje Mirella Merku, katere moz Peter ga
je tudi zelo cenil, 100,00 € v tiskovni sklad
Mladike.

V spomin na dr. Marjana Bajca daruje

- Nadja Malalan 30,00 € za Mladiko.

Vsem darovalcem se iskreno zahvaljujemo.

Celoletna naroc¢nina 30,00 €.

Letalska posta: Evropa 50,00 €, Amerika 60,00 €,
Avstralija 65,00 €.

Postniracun: 1113133 1; uprava Mladike, Ulica Doni-
zetti 3 v Trstu (pon.-pet. med 9. in 17. uro).

Bancni racun: Zadruzna kraska banka — Banca di
Credito Cooperativo del Carso (IBAN: IT58 S089 2802
20101000 0016 916 ; SWIFT: CCRTIT2TV00).

j
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